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O0’eKkT MOCTIUKEHHSI: € KOHCTPYKIIl 13 3HAYEHHSM ITOCECHBHOCTI B
Cy4YalCHINM aHTTINCHKUAIA MOBI.

Mera poOOTH: BCTAaHOBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH BXXHBAaHHS Ta aHaii3
KOHCTPYKIIH 13 3HAYEHHSIM MOCECUBHOCTI Y CY4YacHI aHTJIIMCKbKIi MOBI.

TeopeTnko-MeTON0I0TiYHI 3acaM . YUCICHHH] npar, MPUCBAYECHI
(GYHKIIOHYBAaHHIO KOHCTPYKIIH 13 3HadYeHHsIM mocecuBHOCTI (O.M. MyxiH,
O. I. Cmupuunpkuii, I'. M. Boponuosa, JI. B. Punmnnceka, M. C. XapkoBchka,
K. M. bapanoBa), HaBpsI4M MOXXHA CTBEP/KYBaTH, IO 1€ MUTAHHS HIKOJIU HE
MOTPAIUIsUIO y ToJie 30py JIHrBICTIB. IIpoTe, 11e mUTaHHA 1 CHOTOJHI € JOCUTH
JMCKYCIHHUM y CydacHId aHTriHichbKid MoBl. HOBITHI JHOCATHEHHS JIHTBICTUYHOI
HAyKH, 30KpeMa CTaHOBJICHHSI KOTHITUBHO-JIMCKYPCHUBHOI MapaJurMu 3HaHb IPO
MOBHI 1 MOBJICHHEBI SIBUINA, JO3BOJUIU 3BEPHYTHUCh JO TAKOIO CETMEHTY
IpPaMaTUKH K KOHKYPYIOY1 KOHCTPYKIIIi 13 3HAYEHHSIM TTOCECUBHOCTI.

OtpuMani pe3yJibTaTH. KOMIIOHEHTH CJIOBOCIOJYYEHb Yy TpyIax iCTOTHO
PI3HATHCSI KJIACOBOIO MPUHANEKHICTIO. J[JIT KOXHOI CTPYKTYPHO-CEeMaHTHYHOL
Ipynu XapakTepHUN TMEBHUM BHUJA KJIACIB 1 MIAKJIACIB CIIiB, BUOKPEMJICHUX Ha
I1JICTaBI JIEKCUKO-TPAMaTUYHHUX OMO3HUIIIH. 3anexHun KOMITOHEHT
PI3HOMaHITHIIIKKA TPOBIAHOTO 32 MOP(OJIOTIUHUM CKJIAJIOM. Y BCIX CEMaHTHYHHX
rpynax BiH TPEACTABICHUA 3HAYHO IIUPIIEC BUOKPEMJICHUMH KjacamMu Ta
MIIKJIacaMH CJIIB.

[Ipu 0O0OB’SI3KOBIN CIOTYYYBAaHOCTI KOMIIOHEHTIB CEMAHTHYHUN LIEHTP
CJIOBOCITOJIYYCHHSI MOJK€ TIEPEMICTUTHCS Ha TPaMATUYHO 3aJICKHUA WIeH. Y
rpynax 1-5, 8, 9 JoMiHyIOUHM 3a 3MICTOM WJIEHOM KOHCTPYKIIii € KOMIOHEHT N2.

Kniowuosi cnosa:. 6ioMmiHK08I KOHCMPYKYIi, NOCECUBHICMb, OUCKYPCUBHULL

ClHCl]liS, npomomunoed Mooernb.
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BCTYII

AHrIiicbka MOBa, fIKa OCTaHHIM YacoM IMEpPEeTBOPUIIACh HA TIIOOATbHUIA
3aci0 KOMYHIKaIlii, MOCTIMHO 30arauyerbcs 1 po3BUBAEThCs. [IeBHI eTamu >KUTTSA
CYCHIJIbCTBA XapaKTEePU3YIOThCS 3MIHaMHM B MOBi. XX CTOMITTS — II¢ ernoxa
HAyKOBO-TEXHIYHUX PEBOJIONINA, Yac BaroMux comiajbHuX 3MiH. Ha mneBHHX
eTamax pPO3BUTKY COIlyMYy BHOKPEMJIIOIOTHCS TIEBHI Tally3l HAayKd 1 TEXHHKH,
(GhOopMYIOTBCSI HOBI Ta PO3BHBAIOTHCS 1CHYIOYI.
AKTYaJBHICTh JTOCII/DKCHHS TOJSTAaE y TOMY, IO 3 OTJISIy Ha HAsBHICTH
YUCJIEHHHUX POOIT, MPUCBIYEHUX (PYHKIIOHYBAHHIO KOHCTPYKIIH 13 3HAYEHHAM
ITOCECUBHOCTI (O.1. CMUpHULIBKHHA, O.M. MyxiH, I".M. BopoHniioBa,
JL.B. Puniuncbka, M.C. XapkoBcbka, K.M. bapaHoBa), HaBpsauu  MOKHA
CTBEP/KYBATH, 110 L€ MUTAHHS HIKOJIM HE MOTPAIUIUIO y IOJIE 30py JIHIBICTIB.
[Ipote, 11e MUTaHHA 1 CHOTOJIHI € JOCUTh IUCKYCIMHHM Yy Cy4YacHI aHTHCBHKIN
MOBI. HOBITHI JOCSTHEHHSI JIIHIBICTUYHOI HAyKH, 30KpeMa CTaHOBJICHHS
KOTHITUBHO-IUCKYPCHUBHOI MapaJurMi 3HaHb MPO MOBHI 1 MOBJICHHEBI SIBUIIA,
JIO3BOJIMJIM  3BEPHYTHCH JI0 TAaKOTO CETMEHTY TpaMaTHKH SK KOHKYPYOUi
KOHCTPYKIIii 13 3HAYEHHSIM [TOCECUBHOCTI.
MeTow TIOAHOTO JIOCTI/PKEHHSI € BCTAHOBJIGHHS 3aKOHOMIPHOCTEH
BKMBAHHS Ta aHali3 KOHCTPYKIIM 13 3HAYEHHSM I[IOCECUBHOCTI Yy CydYacHid
aHTJINACKBKIM MOBi. Y BIAMOBITHOCTI 3 METOK JOCHIDKEHHS BOAYaeThCs 3a
HEO0OX1/JHE BUKOHAHHS HACTYITHHUX 3aB/IaHb.
1) po3rnsHYTH eTanmu PO3BUTKY (DYHKI[IOHATBHO-KOMYHIKATHBHOT — Ta
KOTHITHBHOI I'paMaTUK{ Ha Cy4acHOMY €Talll;

2) mpoaHai3yBaTH CEMaHTHUYHE 3HAUCHHS POJOBOTO BIJIMIHKA y CyYacHil
AHTJINCHKIN MOBI;

3) 3’sicyBaTH MUTAHHS MMPO BXKUBAHICTH (OPM POIOBOTO BiAMIHKA;

4) 3MIACHUTH  JIGKCUKO-CEMAaHTHYHUH Ta  CTPYKTypHUM aHaii3

KOHKYPYIOUMX  KOHCTPYKIIIH, SKI BHPaXXalOTh 1J€I0 MOCECHUBHOCTI B



Cy4JacHii aHTJTIHCBKINA MOBI,

5) mocaiauth QyHKIIOHATBHO-CEMAHTUYHE I10JI€ TIOCECUBHOCTI;

6) Bu3HaunTH ceMaHTHUHUH 3MicT cTpYKTYp N’s N, N of N, siki BupaxaroTb
BIJIHOIIIEHHSI POJIOBOTO BiIMiHKA, 3 TTO3HUIII1 KOTHITUBHOI TPAMaTHUKH;

7) xnacudikyBat mnepmmid KoMrmoHeHT wmojeni N’s N Ha OCHOBI
JTUCKYPCUBHOTO aHAJI3Y Y TEKCTaX Xy/I0KHBOT TIPO3H.

O0’eKTOM JIOCITIJKEHHS € KOHCTPYKIIi 13 3HAYEHHSM IIOCECHMBHOCTI B
Cy4ailCHIM aHTTHCHKUIM MOBI, a MPeMETOM J0CiAKeHHA € CEMAaHTUYHUIA 3MICT
ctpyktyp N’S N ta N of N y iK0CTi KOHKYpYHOUHX KOHCTPYKIIii.

Y  pocnikeHHi OynM  3aCTOCOBaHI 3arajlbHOHAYKOBI Ta JIIHTBICTUYHI
MeToau. Tak, 30KpeMa, JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUN Ta CTPYKTYpHHU aHami3, Oynau
BUKOPUCTaHI JUIsl PO3MJISAY KOHKYPYIOUMX  KOHCTPYKIIM 13  3HAYEHHSIM
MOCECUBHOCTI B Cy4YacHId aHTIMCKBbKIM MOBi. MeToj IUCKYpCHUBHOTO aHamizy
OyJ10 BUKOPUCTAHO JIJIsi CEMAHTUYHOI Ki1acuikallii mepuioro KOMIOHEHTY MOJIEN1
N’s N y TekcTax XyJ10KHbO1 ITPO3H.

TeopeTrko-MeTOo0JIOTIUHI 3acajy JOCTIIKEHHS TPYHTYIOThCS Ha poOoTax
BITUM3HSHUX Ta 3apyODKHUX BYCHHMX, NPHUCBIYCHUX aKTyaJbHUM TpobiemMam
KOTHITHBHOIT JiHrBicTHKHM 1 auckypcodorii (O.C. Kyopskosa [KyOpsikoBa 2004]
K. M. bapanoa [bapanoBa 2004 ], 3omoroBa I'. A. [3omoToBa 1999], Kapaymnos
0. H. [KapayioB 2010], 30kpema poOOTH, MMOBSI3aHI i3 BHBYCHHIM TEOPIi
JICKCUKO-CeMaHTH4YHOTrOo Tois mocecuBHocTi (Bonmapko O. B. [bonmapko 1988],
KysnenoB O.B. [KysueroB 2002], Kowepram M.II. [Kouepran 2005],)
(YHKLIOHYBAaHHSA KOHKYPYIOUMX KOHCTPYKLIM 13 3HAYEHHSM IIOCECUBHOCTI B
cydacHid  anrmidicekuii  MoBi  ([Tamyuesa €.B. [[lagydseBa  2005],
benomranikosa T. B.  [Benomrankoa 2010], TIloramenxko 1. C. [IlorameHko
1995],Yununei K. I'. [Hununeit 2005], I'pamenkos I1. B. [['pamenko 2007]).

MarepiajioM AOCTIDKEHHS € 5 HOBITHIX XYAOXKHIX TEKCTIB OPUTAHCHKUX
NUCbMEHHMKIB 21  CTOMITTA Ta MyONINUCTHYHI TEKCTH  OPUTAHCHKOTO

NEPiOMYHOTO BUAAHHS T1MES TOro % 4acoBOTrO MEPIOy.
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HaykoBa HOBH3HA JOCHIDKEHHS TMOJSTaE y KOMIUIEKCHOMY BHUBYEHHI
CHUCTEMHHMX XapaKTEPUCTHK aHTIINCHKUX IMEHHUKIB 1 BIJIMIHKOBUX KOHCTPYKIIiH, a
TaKO)X y BCTAHOBJICHHI 3aKOHOMIpHOCTeH ix (QyHkuioHyBanHs. Bmepiie
KOHCTPYKIIli 13 3HAYEHHSM IIOCECHBHOCTI JOCIHIPKEHO Y KOTHITUBHOMY Ta
(GYHKI[IOHaTPHOMY AacleKTaX; BCTAHOBJIEHO 3aKOHOMIPHOCTI iX BIXKMBaHHS,
3QJIEKHO BIJl JIGKCHYHOTO 3HAYEHHs iX CKJIAJ0BUX (KOMIIOHEHTIB), a TaKOX BiJl
MPUHAJIECKHOCTI TOJIOBHOTO KOMIIOHEHTa O TIE€BHOTO JIEKCHUKO-CEMaHTHYHOIO
KJIaCy IMEHHUKIB.

IIpakTuyHe 3HAYeHHs POOOTH TOJATAE Yy MOMJIMBOCTI BHUKOPUCTAHHS
OTPUMAHUX PE3yJIbTATIB Ha 3aHATTAX 3 TEOPETUYHOI TPaMaTHUKH, CTHIIICTHKH Ta
PO3MOBHOI TPAKTUKH AaHIJIHCBKOI MOBH. Po3poOieHHil airoputM aHamizy
KOHKYPYIOUMX KOHCTPYKIIH 13 3HAYEHHSM MOCECUBHOCTI B CY4YacCHIM aHTIIHCHKIN
MOBI, a caMme JIEKCHKO-CEMaHTHYHHA Ta CTPYKTYpHUH aHami3d, a TaKoXK
JUCKYPCUBHUU aHaJI3 Xy/I0KHIX TBOPIB.

CtpykTypa po00TH: HOCIIHKCHHS CKJIQJA€ThCs 31 BCTYIY, ABOX PO3MILIIB,
BHCHOBKIB Ta CIIUCKY BUKOPUCTAHOI JIITEPATYPH.

Y BcTym 3a3HAYaOTHCS AKTYalbHICTh JOCHIIKCHHS, 00’ €KT, MpeaMer,
MOCTaBJICHI ME€Ta Ta 3aBJAaHHS, MOJIAHO OIJISJ JITepaTypH BIANOBIAHO 10 33JIaHOT
npoOJIeMaTHKH.

VY neprmomy po3iii MOAar0ThCS TEOPETUYHI 3acaay TOCTIHKEHHS KaTeropii
BI/IMIHKA Ta BIJIMIHKOBUX KOHKYPYIOUMX KOHCTPYKLIA 13 3HAYEHHSIM
MOCECUBHTOCTI Y Cy4acCHI! aHTJIIMCHKINA MOBI.

Y npyroMy po3aiii HaJaeTbesl ACTAIBHUN aHalli3 CEeMaHTUYHOTO 3MICTY
B3arajii Ta CKJIAQJIOBUX KOMIIOHEHTIB 30KpeMa BIIMIHKOBUX KOHCTPYKIIH 13
sHadeHHsIM TocecuBHOCTI N’S N ta N of N Ha Mmarepiami XymokHIX TEKCTiB
OpUTAHCHKMX TUCbMEHHHMKIB Ta MYOJIIMUCTUYHUX TEKCTIB  OpUTAHCHKUX
NepIOANIHUX BUAAHb 21 CTOITTS.

Y BUCHOBKax TOJdaHI Yy3arajibHEHl pe3yJbTaTh pPOOOTH Ta OKpecieHl
MEPCIEKTUBH TMOAAIBIIOTO JOCTIKCHHS. Y CHUCKY BHUKOPHUCTAHUX JIKEPEI

3a3HAYEHO TIEPENIIK TEOPETHYHUX JDKEPEN, TepeliK eJIEKTPOHHX JDKEpen Ta



UTIOCTPATUBHOTO MaTepialy.

3aranpHuit 00car po6oTH cTaHOBUTH 60 CTOPIHOK.



PO3JILI 1

CHUCTEMHA XAPAKTEPUCTHUKA KATEIOPII BIZIMIHKA TA

MNEPEJIYMOBH JOCJIIKEHHS BUIMIHKOBUX KOHCTPYKIIN Y
CYUYACHIN AHTJIACHKINA MOBI

1.1  Po3Burok ¢yHKIIIOHATHPHO-KOMYHIKATUBHOI Ta KOTHITMBHOI I'paMaTHUKH Ha

Cy4acHOMY eTarli

Y XXI cToniTTl rpaMaTidyHa HayKa pPO3CyBa€ CBOI paMKH 1 (popMajibHUN
MiAX17 70 SBHUI] Ta KaTreropii MOBHU IIOYMHAE JOMOBHIOBATHUCH 1HIIMMHU:
(yHKL10HATbHO-KOMYHIKaTUBHUM, KOTHITUBHUM. Ille y 70-poxku 20 cTomTTs
JIHTBICTH, CTABJISIYM 3a METY IOKa3aTH MOBHI SIBUINA B CHUCTEMI, MOCIIJOBHO
po3aunsitoun  acnektd dopmu 1 i1 QyHKIii (IpU3HAYEHHS BUKOPUCTAHHS),
MIJKPECIIOBANIA , 1[0 «B CAMOMY OINKMCI MOBHMX SIBUII (DYHKI[IOHAJIbHUM aCHEKT
HiAMOPSIKOBaHKUH acriekTy popmansHOMy» [['pammaTrka 1970].

[Ipore, mTpoOTATOM  HACTYMHUX  JACCATHIITH BCE  HAIOJCTIUBIIIE
BUCIIOBJIIOBAJIACA TyMKa MPO T€, 110 JIMIIE TPAAULIAHNN MIIX11 10 TPAMAaTHKU BKe
HE BIAMOBINA€ HI IHTEpPEcaM MOAAIBIIOTO PO3BUTKY JIIHTBICTHKH, HI MOBHIN
npaktuui [Kapros 1992].

@DyHKITIOHATPHO-KOMYHIKaTHBHA rpamMatvka 0a3yeTbCs Ha  IHIIM
METOJI0JIOT1i, OCHOBHM sikOi BHCBITIMIA ['. A. 3omoTtoBa B ctarTi «O mOyTsSIX u
BO3MOKHOCTSIX TPaMMaTUYECKON HAYKH (MpUTIIAIIEHUE K TUCKYCCUHU)». [3010TOBa
1999, c. 14]. 3a nepekoHaHHSAM aBTOPA, «...KOMYHIKaTHBHA I'paMaTHKa B LILJIOMY
CJIIIy€ IHTETPATUBHUM Ta aHTPOTMOLUEHTPUYHUM TEHJICHLISIM TyMaHITapHUX HAYK»,
a TOMy «B IIEHTpl TpaMaTUKH — JIIOJMHA SK 0C00a, M0 TOBOPUTH», a MOBA
BUBYAETbCS y ¢opmi TeKCTiB (a00 TEKCTOBUX (DparMeHTiB) SK BHUTBOPIB
NPOAYKTIB  MOBJIEHHEBOI  JISJIBHOCTI  JIFOJWHU, YCHOI Ta  MHCEMHOI.

@OyHKI1110HATBHO-KOMYHIKaTUBHA IPAMaTHKA OMHCYE:
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1) 3MiCTOBHI, CEMAaHTUYHUM MPOCTIP MOBH;

2) CYKyITHICTbh 3aC001B BUP@KCHHS THX YM IHIIMX CMHCIIB HE3aJCKHO Bij
PiBHS IUX 3aC00i1B;

3) TUIOJIOTIIO ITUX 3aCO0IB Ta iX (PYHKIIIOHYBAaHHS B MOBJICHHI;

4) MOBHI MeXaHI3MH, SKI BU3HAYalOTh aJeKBaTHE MOTpeOaM KOMYHIKAHTIB
(GyHKIIIOHYBaHHS B MOBJICHHI MOBHMX 3aco0iB. Taka rpamaTuka HE TpajuiliiiHa,
MpUKJIaJHa 32 CBOIM XapaKTepOM, OpIEHTOBAaHA HAa BOJIOJIHHS MOBOIO, a HE Ha
aHaJTi3 abCTpakTHHUX npukiIaaiB [Beeromomona 2000, ¢. 12],

Y 80-t1 pokun XX cTOmTTS (POPMYyEThCSl KOTHITUBHA TrpamMaTuKa, OIS
BUTOKIB SIKOi CTOATH Taki BueHi sk P. Jhxexenmodd, k. Jlakohd, U. dinmmop,
V. Yeiid, P.Jlenekep. KorHitupicTy nmparHyTh JaTH NOSICHEHHS MOBHUM (hakTam
«3a X 3B’S3KaMU ¥ JIOJIYYEHICTIO JO TPOLIECIB IMi3HAHHA CBITY W Takux
KOTHITUBHUX (DEHOMEHIB, SIK CIIPUMAaHHs, yBara, naM’siTb, MUcieHHs» [KpaTkuii
cioBap 1996, c. 49].

TakuM 4YMHOM, HAYKOBI MapajurMH TpaMaTHKU BiJOOpakaroTh pi3HI
MIIXOAHW 0 MOBH: TpaaulliiiHa (dopmaibHa) rpamMaTUKa 3BEpHEHA MEPEBAXKHO 10
«a”aToMii» MOBH, TOOTO ii MaTepialbHO-KaTEropiJIbHOI OY/1I0BH; (PyHKIIIOHAIBHO-
KOMYHIKaTHBHA rpamMaTHKa 3BepHEHA JI0 «(1310JI0T11» MOBH, ii )KUTTEIISIILHOCTI; a
KOTHITUBHA , B TOMY YHMCJIl i acolllaTUBHA, 3B€pPHEHA JI0 MUCIICHHSI, JI0 JIFOJICHKOTO
mi3HaHHS CBiTY, icuxoorii MmoBieHHs [Kapaynos 1998, c. 5].

Ak 3a3navae 3. O. XapuTOHUYUK ,y Tally31 TEOPETUYHOI JIHTBICTUKUA TaKOX
BIIOYNMMCA KapAWHAIbHI 3MiHHM, TMEpPeayciM JTOCSTHYTO JBI TOJIOBHI HAyKOBI
napagurMi  Cy4acHOTO MOBO3HAaBCTBA — KOMYHIKaTHBHa Ta KOTHITMBHA
[Xaputonunk 1999, c. 127].

KorniTuBHa JIHTBICTMKA 3a CBO€ HEJOBre ICHYBaHHsS MpoMIIa gyxe
BEJIMKUI TUISX PO3BUTKY: BiJl YCBIIOMJIGHHSI OKPEMHX CKJIQJIOBUX IHOTO MiIXOMY
JI0 BUBYCHHSI MOBHU JI0 CTBOPEHHS BJIACHOI MapaJWrMU JIIHTBICTUYHOTO 3HAHHS —
KOTHITUBHO-TUCKYPCUBHOI TIapaJiuTMU, METOJO0JIOTiS K01 Oyna chopMmyaboBaHA
O. C. KyopsikoBoto [KyOpsikoa 1995]. V wmiii JiHrBICTHYHIN mapaaurMi, ska 3a

CBOEI0 CYTTIO € (DYHKIIOHAIBHOIO, «IPU OIMHCI KOXXKHOTO MOBHOTO SBHUIIA
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BpPaxOBYIOThCSl PIBHUM YHMHOM Ti JB1 (DYHKIIIi, SIKIi BOHU HEMHUHYYE BUKOHYIOTh:
KOTHITHBHA (3a 1X y4acTiO B Ipoliecax Mi3HaHHs) 1 KOMyHIKaTUBHA (3a iX y4acTio B
aKTax MOBHOTO CHUIKyBaHHs). BiAMOBIAHO KOKHE MOBHE SIBUIIE MOXE BBAKATHUCS
aJICKBaTHO OMKMCAHUM TUIBKM B THUX BHUIAJKaxX, SKIIO BOHO PO3IJISIHYTE Ha
nepexpecti KorHimii 1 komyHikamii» [KyOpsikoBa 2004, c. 11]. Buninstoun
KOTHITUBHE JOCIIHKEHHS SIK HOBUM THUI JIOCHIJIKE€Hb, BAXJIMBO YCBIJIOMJIIOBATH,
0 ICHYIOYMH KOTHITUBHMH MiAXiJ — 1€, MO CYTi, MPOJOBXKEHHS 1 PO3BUTOK
OHOMACI0JIOTIYHOTO I IXOTY.

Onowmacionoriunuii miaxia 0yB copmynboBanuid B 20-11 pp. XX cTOMTTS 1
MOJISITA€ B TOMY, 1110 «HA MOYaTKy BU3HAYAETHCS 00'€KT (MOHATTS) K MOYATKOBUMN
€JIEMEHT, MOTIM BUSBISIOTHCS PI3HI 3aCO0M BUPAKEHHS JTAHOTO 3HAUCHHS, SIKE
BIJIHOCUTKCS JIO PI3HUX PIBHIB MOBHU.Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI BiH pealli3yBaBCs
y JBOX TEOpISX: Teopli MOHATIMHOI KaTeropli 1 Teopii HomiHauii» [benomankosa
2008, c. 34].

JIx. JlaitoH3, HanmpukiIaa, CTBEPIKYE, 10 Ha I MiJCTaBl rpamMaTHKa SK
«yHIBEpCaJbHUN MEXaHI3M, IO MOB’SI3y€ €IEMEHTH MOBHU B OJIHY CHCTEMY M
MPUBOIUTH ii B J110, HE MOXe OyTH HeopManabHOI, 00 BCAKA CYTHICTH 3aBXKIU
dbopmoBaHa; HE MOXKe OyTH HE KOTHITUBHOIO, 00 B caMiil TpaMaTHIll B 11 KaTeropisx
BiJI0OpakKeHO MOBHE 3HaHHS PO CBIT. OCh YOMY, 3apajayd iICTUHHU, BAPTO TOBOPUTH
HE TIPO YHUCIEHHI rpamaTuku ((opmasibHy, TE€HEpaTHWBHY, TpaHCQOpMalliiiHy,
(GyHKLIOHATbHY, KOTHITUBHY Ta 1H.), @ 0OpO BIAMNOBIOHI CTOPOHH, aCHEKTH
€TMHOCYTHICTHOI TpaMaTHKH, sIK TIpo OymoBy MoBm»[Jlaiions 1978,c. 245].

OTxe, y 3B’s3Ky 3 IMOSBOIO HOBOI KOTHITUBHO-AWCKYPCHBHOI IMapagurMu B
JIHTBICTUII BUHUKJIA TOCTpa NOTpeda MOTISHYTH Ha PoOIeMy MOBHOI CBIJOMOCTI
Kpi3b MOBHY KapTHHY CBITY, IOB’A3aTH MOBY # HalllOHAJbHY KYyJIbTypy W
MPEACTaBUTH JUCKYPC 13 TOYKH 30py KOTHITHBHUX CTPYKTyp, IO JIEKAaTh B
rmMOMHAX CBIJIOMOCTI OCOOMCTOCTI ,1 BCl I TPOOJEMH TOPKAIOThCSA OJHOIO 3
HAMBAXKIUBIIIMX MPOLECIB — KaTeropusalii. [i OCHOBY cKlajgae 3aTHICTb

JIIOJICHKOT  CBIJOMOCTI BWJAUISTH 3 SBUII HABKOJMIIHBOI JIMCHOCTiI, 3 TOTOKY
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iH(opMalIii SKiCh 3arajbHi, TOCUTh CTIMKI O3HAKHU, SKI PETYISIPHO MOBTOPIOIOTHCS

B IIeBHOMY ()OHOBOMY OTOYCHHI .

1.2 CemaHTHYHE 3HAUEHHS POJOBOTO BIIMIHKA y CY4aCHIM aHTIIACHKII MOBI

VY cydacHil yKpaiHICTHIN Kame2opis iOMIiHKA BUZHAYAETHCS K TOCIIIOBHO
cemanTu4Ha kareropis. Ha gymky 1. P. BuxoBaHiis, «ceMaHTUYHHM 3MICT BiIMIHKA
B1JI00paka€e BIJHOILLIEHHA MK MpeIMETaMH 1 SIBUILAMU MT03aMOBHOI aiiicHocTi. Ha
BIIMIHY B1J] IGKCHYHOTO 3HAYCHHS IMEHHUKA, SIKE BIIOOpakae MpeaMeT 1 MOHSATTS
PO HHOTO, CEMAHTHKA KAaTeropii Bi/IMIHKA BKa3ye Ha Pi3HI BIIHOIICHHS MpeaMeTa
0 O3HAK Ta IHIIMX MpPEIMETIB. Y CTPYKTypl MOBH BIIMIHKH BIJOOpaxXaroTh
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHI BIJIHOIICHHS 1IMEHHUX CIIIB MEPEBAXKHO JIO JIECIOBA »
[BuxoBanerp 1987,c. 23].

Tak y rpamaruul Cy4acHOi YKpaiHCbKOI MOBHM ICHYIOTh JBa MIJIXOJIU O
BU3HAYCHHS CEMAaHTUYHOTO 3MICTy BiAMIHKIB. OJMH 3 HUX TIOJISITA€ B TIOBHOMY
OXOIUICHHI CEMaHTUYHUX (QYHKIHM, $KI BHpaxkae BiAMiHKOBa ¢opma. Tomy
OPUXUIBHUKM TaKOro MIAXOAY BKIIOYAIOTh y CYKYHHICTh  BIJAMIHKOBHUX
CEMaHTUYHUX (PYHKIIIH PI3HOMaHITHI 3HAYEHHS: K BiIMIHKOBI ((yHKIIIs Cy0’€KTa,
o0’ekTa, 3HapsAIsA, crocoly, aapecara TOIIO), TaK 1 HEBIIMIHKOBI (0OCTaBUHHU
Jyacy, NpEeIWKaTHBHE 3HAYCHHS TOINO), 1 HAaBITh 3HAYCHHS, SKI HE HaJeX,aTb
BIJIMIHKaM, ajie MPUIIMCaHI iM MiJl BIUIUBOM JIEKCUYHOTO OTOYEHHS BIJIMIHKIB 200
MaroTh SIBHO JICKCUYHUI XapakTep. KoxkeH BiIMIHOK Ma€ CBO€E MEBHE 3HaUeHHS. SIK
B)Ke OyJI0 3a3HAYCHO BUIIE, BXKUBAHHS 3 MPUHUMEHHUKAMH PO3IIUPIOE i 30aravye
BIIMIHKOBI 3HA4YE€HHS.

3rigno touku 3o0py O. B. IlagydeBoi, iCHYIOTh PI3HOMaHITHI MiIXOIU O
KOHCTPYKIi 3 TEHUTUBHUM CYO €KTOM: «...0eCKpummuHuul TIAXil, SKAN
dbopmyItoe TMpaBuia BKUBAHHS TEHUTUBHOI KOHCTPYKIIIl;, cemManmuuuuil, SKAN

MoJiirae B TOMY, IO BUOIp HA3WBHOTO abO0 POJOBOTO BiIMIHKA CYyO’€KTa €
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CEMAaHTUYHO MOTHUBOBAHUM; mpaHcGopmayitinuii, SKUA pO3IIILIae TEHUTHB
Cy0’€KTYy SIK pe3yJbTaT 3aMIHH, 1 KOMIO3UYIUHUIL, SKAW BUBOAUTH 3MICT IIJIOTO 31
smicty yactun» [I[Tagydesa 2005, c. 84].

Benuke po3maiTTs ceMaHTHMYHMX (YHKIH pPOJOBOro BIJIMIHKA MOXKHA
0auuTH 1 B aHTIIHCHKIN MOBi. ABTOpH «KOMYyHIKaTUBHOT rpaMaTHKU aHTIHACHKO1
MoBu» Jk. Jliu Ta S. CBapTBiK y CcyyacHId aHTIIIMCHKIA MOBI BHIAUISIOTH TaKi
3Ha4YCHHS poaoBoro Biaminka [Leech, Svartvik 2003, ¢. 123].

a) possesive genitive :
my son’s wife my son has a wife
b) subjective genitive :
the boy’s application the boy applied
c) objective genitive :
the family’s support ( ... ) supports the family
d) genitive of origin :
the girl’s story the girl told a story
e) descriptive genitive :
a women’s college a college for women
f)  genitive of measure and partitive genitive :
ten days’ absence the absence lasted ten days
part of the problem problem is divisible into parts
g) appositive genitive
the city of York York is a city

VY nepuriit monoBuHi XX cropiuus U.Dpi3 y cratTi «leski 3ayBaxkeHHs PO
(bIEKTUBHUIM pOAOBHI BIAMIHOK y Cy4acCHI aHTIIICHKIM MOB1» BUCIIOBIIIOE TYMKY,
o (pIEeKTUBHUN POJOBUI «OOMEXKEHHU JUIIE TPUCBIMHUM 3HAYCHHSMY, TOMY
H0ro 4acTo Ha3MBaIOTh IPHUCBIMHUM BiaMiHKOMY [Fries 1938, c. 121].

[Tiznime I'. [ToyTcMa MOSICHIOE Ha3BYy «IPUCBIMHUN BIAMIHOK» THM, IO B
MepeBaXKH1 OUIBIIIOCTI BUIIAJKIB BIH BHPAXKa€ BITHOIICHHS MPUHAJICKHOCTI (a

relation of possession). Ase, sik 3a3Ha4a€ BiJOMUH JIIHTBICT, «TEPMIH nPUCBIUHULL €
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BCE X HETOYHHUM, 0O, OKpPIM 3HAUYCHb MPUHAJIC)KHOCTI, IIeH BIIMIHOK HaJiJICHUN
I1JI0}0 HU3KOIO 1HIIKX 3Ha4YeHb» [Poutsma 1968, p. 41].

Knacudikaiis ceMaHTHUHOI CTPYKTYpPH POJOBOrO BIAMIHKAa y Cy4dacHIH
aHTIMCHKINA MOBI TIATBEP/KYE TE3y MPO TE, IO ceéMa MOCECUBHOCTI HE € €IMHUM
CJIEMEHTOM Y CEMaHTHYHIN CTPYKTYpl T€HUTHBA, a II€ B CBOIO UEPTY «CIYT'y€ Ha
KOPHUCTh HE TIJIBKHU MEpeBaru, ajic i mpaBOMIPHOCTI B)KMBAHHS TEPMiHA «T'CHITHUBY
(genitive) y MOpIBHSAHHI 3 TEPMIHOM «IIOCENIHBY (POSSessive), KoM MOBa Hjie Ipo
aHTITCEKY MOBY» [Mukaemsta 2001, c. 24].

Otxe, Y. ®pi3 BuAuIsge Takl 3HAYEHHS POJIOBOTO BiJIMIHKA M 3a3Hayvae
Y>)KHBAHICTh LIMX 3HAYEHb Y MPOIIEHTHOMY BIJTHOIICHHI:

1. Possessive genitive (liberally interpreted) ....................... 40 %
Typical examples are :

‘lived at his father’s home’

‘I am enclosing Mrs.M —’s passport’

‘My son Sam’s wife’

2. SubjectiVe GeNItIVE .....vitiiitieii et eeeee e eaaans 23 %
Typical examples are :

‘in support of his mother’s request

‘since the soldier’s enlistment’

‘action regarding the boy’s application’

‘I have been under a physician’s care’

‘his parents’ consent’

3. Genitive OF OTIZIN ..ottt e e, 6 %
Typical examples are :

‘return the General’s letter’

‘the mother’s affidavit’

‘according to the neighbour’s story’

IcHye BiIMIHHICTH MK POJOBHM CYO’€KTHHUM Ta POJOBHM IOXOJDKEHHS Y
BUMAJKaX TaKOTO TUIY: ‘‘the man’s resignation” abo “the boy’s application.

SIK1110, 3TiHO 3 KOHTEKCTOM, yBara 30CepeKYeThCs Ha AisIbHOCTI cy0’ekTa (the
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man resigned abo the boy applied), To BuKopruCTOBY€ETHCSI POIOBUI CY0’EKTHHIA;
SKIIO X aKIEHT pOOUTHCS HA MPEIMETI, KU € pe3yabTaToM Jii, K, HAIpUKIal,
the document a6o the letter, To Maemo cripaBy 3 POJIOBHUM ITOXO/PKCHHSI.
4, ODbJeCtiVe ENILIVE ....veniiiit et 17 %
Typical examples are :

‘He contributed to the family’s support’

‘instructions for the boy’s release’

‘in regard to my son’s discharge from the army’

5.Descriptive genitive (including genitive of measure) ......... 10 %
Typical examples are:

‘they found a women’s handkerchief as a clue’

‘the month’s time that I have lost’

‘Unfortunately his education did not fit him to teach in a woman’s college.
He attended first a boys school and then a men’s college’.

6. Absolute genitive

Y. ®pi3 BuaLIsSE TIIBKU OAWH BUMAJOK BXXUBAHHS aOCOIIOTHOTO T€HUTHUBA.
Ile Tak 3BaHuii “moaBiiiHuic” reHuTHB: « There was but one example of the absolute
use of the genitive; in this case the so-called ‘double’ genitive» [Fries 1938,c. 125].

‘He was accompanied by a friend of his father’s.’

VY pob6ori JIxk. Teitnopa «IlocecuBHi reHeTMBH B aHTIiHCHKI MOBi» [Taylor
1989, p. 318] 0OroBOPIOETHCS CEMAHTHKA BUCIOBIB 31 3HAYCHHSIM MPUHATIEKHOCTI
y paMKaxX KOTHITUBHOI rpamMaTHK{, OCHOBHI MOJIOKEHHS SIKOT OyJiM BHUKJIAICHI B
npansx Jx.Jlakodda [Lacoff, Hedges 1987] 1 P.Jlanrakepa. [Langacker 1987;
Langacker 1990]. VBary miHTBICTIB NPUBEPHYJIO PO3MAITTA CEMAHTHUYHUX
BIJIHOIICHb, MPUTAMAaHHUX BHUCJIOBaM 31 3HAYEHHSM  NPUHAJIEKHOCTI. YUeHI
BBaXKAIOTh, 1110 HEOOX1HO aJICKBATHO OMMUCATH HU3KY MOKJIMBUX BiJHOIICHb.

e y 50-poxu 20 cromitrs P.€xkoBa 3a3Hayae, mo y Mexax
O3HAYAJIIBHOTO  CJIOBOCIIOJIYYEHHSI  3aJI€KHO  BiJf  JIEKCUYHOTO  3HAYCHHS
03HAaYyBaHOI'O CJIOBA, MOXKYTh MaTH MICII€ TaKl BiTHOIIICHHS:

1. IlpuHaNeXHICTh YaCTUHU TiNA Jt0IMHI (a00 TBapuHI).
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Hampuxian:
1) Tom’s head lay back and his breathing was softly heavy /J.L. 62/
2) Harris in moving about trod on George’s corn /3 men, 155/
3) The listener’s blood ran colder now than ever it had done in frost and snow
/Shop, 61/
4) This’ll astonish Timothy’s weark nerves IMan., 297/
2. [IpuHaIEeKHICTD 32 03HAKOKO BOJIOJIIHHS.
Hanpuknan:
1) ... he ran beside the boy’s pony teaching him to ride /Man, 44/
2) ... he remembered that on Moti’s verandah Bill had said, “I got married, but it
didn’t go very well” /N, 251/
3. [IpuHanexxHiCTh 32 0O3HAKOIO POJIMHHUX UM JIPY>KHIX CTOCYHKIB.
Hanpuknan:
1) Mrs. Baynes, Bosinney’s aunt, ... was in her kitchen when June was announced
... /Man, 217/
2) Three or four of Francie’s lovers now appeared, one after the other, ... (Man,
183)
3) Everyone in Stillveld soon knew that Lanny’s Young woman from Cape Town
was coming to see him /P., 83/
4. [lpuHanexHIiCTh (PI3UUYHUX YU BHYTPIIIHIX SKOCTEW, MOYYTTIB, MOTJISAIIB,
CTaHIB JIIOUHH.
Hanpuxian:
1) lIsaac studied Lanny’s facial structure and mentally compared it with that of
Gert Villier /P., 87/.
2) It was on October 1 that Soames read Waterbuck’s opinion, in the dining room
before dinner /Man, 238/.
3) She did her best to fill the long hours of the boy’s darkness with distractions
and happiness /N, 300/.
5. IIpuHaNeXHICTh 3a 03HAKOIO CIY>KOOBOT'0 MiAMOPSIAKYBaHHS a00 3aJIC€KHO

B1JI 3aliMaHOI IIOCAIH.
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Hampuxian:
1) Round the camp-fire in the market-place gather still more of the Baron’s
troops, and lat and drink deep /3 men, 176/
2) When it came to the turn of Bosinney’s counsel to adress the Judge, James
redoubled his attention. /Man, 278/
3) Kit’s gentleman can get nothing out of her ... /Shop, 542/
6. [IpuHanexxHIiCTh 32 03HAKOIO aBTOPCTBA.
Hanpuxknan:
1) The remarkable statement is made that Romney’s Countess of Westmoreland
wears a white dress open in front” /B. and W. 50/
2) He had heard George’s soubriguet. “The Buccaneer”, but he could make no
thing of that... /M. 248/
7. CraBiieHHS 0COOM JIO TOJIM BJIACHOIO KUTTS ab0 O THX ITOHATH, IO
BUPaXEH1 B CJIOBAX TOIIIO.
Hanpuknan:
1) We found the woman’s story afterwards /3 Man, 269/.
2) The Governor’s official life had always been a brilliant success /N, 342/.
3) What part did they play in the stage of Seame’s subterranean tragedy? /Man,
240/.
4) And now indeed, it seemed that Quilp’s malignant carrier was drawing to a
close /Shop, 579/.
8. [IpuHanexxHicTh 1ii SKiiCch 0cOOi.
Hanpuknan:
1) Fortunately he could not hear Bossiney’s passionate pleading ... /Man, 199/
2) Mabel’s eating was the fane of her life. /P, 39/
3) Meril’s walk was that of a man who had been very ill ... /N, 134/
4) People ... would describe how they had heard the victim’s shrikes /3 men, 234/
[ExkoBa 1958, c. 137].
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[{imkoM oOYeBHMIHO, IO B YyCIX IIMX BHUIAJKaX cama oco0a, BHpa)keHa
IMEHHHKOM 3 (JOPMAHTOM -’S, 1 € Ji4eM, TOOTO TYT MAaEMO CIIpaBy 3 Cy0’ €EKTHUMHU
BITHOILIIEHHSIMH.

3BUYAHO JOCIITHUKU CYYaCHOI aHTJIMCHKOI MOBH, aHaJI3yHOUH 3HAYEHHS
POJIOBOTO BiIMiHKA, TParHyTh JOBECTH, IO IIEH BIAMIHOK, TOOTO (popMa IMEHHHKA
Ha - 'S, MOXeE Tepe/laBaTh He JUIIe CyO’ €KTHI BITHOIICHHS.

3a cCBiUEGHHsM OaratboX JIHIBICTIB, Hampukiaaa A. MamuHepa, i
BUPAXEHHSI CyO’€KTHUX BIHOIICHb PIAKO BHKOPUCTOBYETHCS MPUUMEHHHUKOBUN
3BOpOT 3 Of, y To#l 4ac sk MPUCBIHMI BIAMIHOK HE JIMIIE 30epircs B LbOMY
BXKHTKY, a i HaOyB OunbmIoi yactoTHOCTI [Matzner 1970,p. 95].

Ha nymky E.Kpeiisunru, BuciiB my father’s defense Mu 3po3ymMieMO JUIIIE
K «Mi1i 0aTbKO 3axuIIae cedey, «3aXUIIAEThCA», a He «OaThKa 3aXHINAIOThY. 3a
nepexkoHaHHsM b. O. lnpima, pogoBuid BIIMIHOK BUpPa)Ka€ JHIle CyO’€KTHI, a HE
00’ekxTHI BigHOMIEHHs: «PopMa Ha ’S, OUYEBUHO, HE MOXKE BUPAXKATHU BITHOIICHHS,
no3HauyBaHi TepMmiHoMm Genitivus Objektivus, TOOTO Taki, KOJIH B POJOBOMY
BIJIMIHKY CTOITh IMEHHUK, SIKUIl TP JIIE€CTIBHIA KOHCTPYKIli BUKOHYBaB OU pOJIb
npsiMoro noxatkay [Maeum 1971,c. 98]. Onnak, HaBeAeH] Aani NpHUKIAIU (IUCIIO
SAKUX MOKHa Oysio 0 30UIBIIMTH) MOKA3YyIOTh, 10 ¢hopMa Ha 'S HE OOMEKYEThCS
BUPAXKEHHSAM CYO’€KTHUX BIHOILEHD:

1) All their available money is spent on the boy’s education, in setting them up in
life /B. and W., 383/
2) In extremely practical form the thought of travel, of this wife’s costume, the
children’s education ... /Man, 264/
3) A proper application and statement of all the circumstances to the Secretary of
State ... would no doubt procure Kit’s free pardon and liberation ... /Shop,571
/
Jns gopmaHTa -’S HECYTT€BO, SIKI BIJIHOIICHHS ICHYIOTh MDK JI€I0 Ta
0c00010 — cy0’ekTHI 4M 00’€kTHI. | B mepmiomy, 1 B IpyroMy BHIAJIKy -’S
BUKOHYE OJIHY ¥ Ty 5K (PYHKIIIIO — BIIHOCUTH A1I0 JI0 MIEBHOI 0COOM YW IpeamMeTa i

Ma€ OJIHE 3HAYCHHS — NPUHAJENKHICTh. BiNTIHKM 1hOTO X 3HAYEHHS, TOOTO
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BKa3iBKa Ha Te, SKi BIJHOIIEHHS MDK €0 Ta MPEeIMEeTOM — CyO0’€KTHI 4u
00’€KTHI — 3aKJIaJIeH] B JIGKCHYHOMY 3HAUY€HHI 03HAYyBaHOTO CJIOBa. Y MEpIIOMY
BUIIAJKy O3HauyBaHE BHpakeHe a00 repyHjieM, a0 IMEHHMKOM, MOXIJTHUM BiJ
JECIIOBA, SIKE  MOXKE BXKMBATHCS B HeIepexiiHOMYy 3HaueHHi. Hampukinan,
Mabel’s eating, Meril’s walk, victim’s shriek Ttouo. Y npyromy o3HadyBaHE
CJIOBO BHPaXEHE BIIJIIECIIBHUM IMEHHMKOM 3 TEPEXIJIHUM 3HAYCHHSM.
Hanpuxknan, Ali’s operation, Kit’s free pardon and liberation, boy’s education
TOIIIO.

SAxa x ponbp (QopMaHTa B HABEJICHUX BHUIIE O3HAYaIbHUX
CJIIOBOCHONYYeHHAX? YK MNpaBWIbHO BBaXaTH BCl HABEACHI TYT BIATIHKU
MIPUHAJIEKHOCTI 3HAYECHHSMH, BJIACTUBUMHU (popmaHTy -’s? OuUeBHAHO, LIO Hi,
OCKIJTbKM BIJTIHKH 111 3MIHIOIOTHCS 3aJIEXKHO B1J] TOTO, SIKE€ CJIOBO BUCTYIMAE B POJII
03HAYyBAHOTO0, TOOTO 3aJIC)KHO BiJ JICKCHIHOTO 3HAYCHHS 03HAYYBAHOTO.

Y Bupazax Mabel’s eating, Mabel’s coat, Mabel’s education, Mabel’s
friend, her daughter Mabel’s love Tomo GpopMaHT —’S Ma€ OAHE ¥ TE K 3HAYCHHS
HE3JIE’KHO B1J] IEKCUYHOTO 3HAaYEHHS CJI0Ba Ta B1J TOr0, 0pOpMIISiE BIH CIIOBO YU
I[iJIe  CIIOBOCIIONYYCHHS, — MPUHAJEKHICTbL Yy IMHPOKOMY CMHCII, abo
npuceBiifHicTb. BiH CKpi3b CIYXUTh AJI1 BUPAKEHHS BOJIOAAPS, BIACHHKA YOTO-
HeOy1b y HAMIIMPIIOMY PO3YMIHHI.

[le Moxe OyTH BJIIACHMK PUCH XapaKTepy, BIACTHBOCTI, SKOICh peui, il
TOIIO 3aJIe)KHO BiJl JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS O3HAYyBaHOTO cloBa. MoOXHa
CTBEP/KYBATH, 10 -’S BUPAXKAE TaKy K MIpy NMPUHATIEKHOCTI (MMPUCBIMHOCTI) SIK
1 mpuCBIiHUN 3aliMeHHMK. ToMy CKpi3b Ha MiICLI IMEHHHMKa 3 -’S MOJKHa
MOCTAaBUTH MPUCBIMHUM 3aliMEHHUK 3-0i ocoOM, 1 1€ HE 3pYHHYE XapakTep
BIZJHOIIIGHP MK O3Ha4YeHHsM 1 o3HadyBanuMm: his coat, his dreaming, his
education, his friend, his love Tomo.

3araapHOBIZIOMO, IO B CYYacHIN aHTIIHCHKINA MOBI ICHYIOTH JBa POJOBHUX

BIZIMIHKM: 3QJIC)KHHH DPOJIOBHA Ta HE3AIC)KHHH POJOBHHA. 3alleKHUHM POIOBUI
BIJIMIHOK B)KMBA€THhCS 3 HACTYNHHUM IMEHHHMKOM, IO3HA4a€ MOro W BUCTyNaEe B

dbynkiii o3HaueHHs. HezanexxHWil pomoBUil BUKOPHUCTOBYETHCS 0€3 HACTYITHOTO
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IMGHHMKAa ¥ MOX€ BHUKOHYBaTH B PEUYEHHI DPI3HI CHHTAKCU4YHI (YHKIIi, OKpiM
o3HaueHHs: My father’s was a happy life. BiAMIHHICTD MIDX 3aJICKHUM 1
HE3aJIOKHUM POJIOBUM BiIMIHKOM aHAJIOTiYHA BIAMIHHOCTI MiX BiJTHOCHOIO Ta
a0CoJIFOTHOIO (popMaMK IPUCBIMHUX 3aHMEHHUKIB.

lonnanacekuit  miHreict A. CBelH Ha3MBa€ HE3AJICKHUM POJOBUHN
eaintuunuMm (“the Elliptical Genitive”) 1 Buauisie Aekijibka Horo 3HaueHb [Swaen
1989, c. 279] :

a) Ha3Ba MiCIIsSI MPOKMBAHHS, PO3TAlTyBaHHS 3aKJIaay 9u QipMu;

0) Ha3Ba MiCIb, Jie BiIOYBA€ThCS 00psia OOrociyxiHHs (1IepKBa, YACOBHS YU
cobop);

B)Ha3Ba MICTa YM Ce€Jia 32 IMEHEM CBOT'O CBSITOTO TOKPOBUTEIIS;

I') Ha3Ba [IEPKOBHOTO CBATA HA YECTh CBATOTO TOKPOBUTEIIS.

Anrmniviceki MoBo3HaBIll JIx. Jliu ta S. CapTBik, noaioHo 10 A. CBeliHa,
TaKOXX HA3WBAIOTh HE3AICKHUU poaoBuil BiiMiHOK eqinTuuHum (“the Elliptical
Genitive” y Caeiina, “the Genitive with Ellipsis” y Jliua u Csaprtsika) [Leech,
Svartvik 2013, p. 114].

My car is faster than John’s (that John’s car).

OnyiieHHs TOJIOBHOTO IMEHHHMKA BBAXKAEThCS THUIIOBUM Y BHUCJIOBaX,
OB’ sI3aHUX 3 OyIMHKaMU, MarasuHaMH TOIIIO.

I've already been to the dentist’s.

IMeHHUK, SIKUM CHiAy€e 32 IMEHHUKOM 3 -’S, HE 3aBXKAU OyBa€ 3p03yMUIUM.
b.In‘im BBaxae, 1mo B TakoMy pa3i «(hOpMaHT -’S PO3BUBAETHCA B JEpUBAIIAHUAN
cy(ikc, KU BUKOPUCTOBYETHCA Il YTBOPEHHS OJHOIO IMEHHHMKA 3 IHILOTO»
[Ilysh 1965, c. 63].

Sx mpukiam MoXHA HaBeCTH croiydeHHs ‘‘St.Paul’s”, sike CTOCYEThCS
3HaMeHUToro cobopy B JlonmoHi. Poman anrmidicbkoro mnucbMeHHHKa XIX
cromitrss B. EiiHcBopta HOcuth Ha3By “Old St.Paul’s”. HaBpsig 4yM MoOXHa

CTBEp/UKYBaTH, 10 o3HaueHHs Old cTocyeTbess MO0 HIOMTO 3pO3yMINOro ClIOBa

Cathedral.
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SKI1110 BCTAaHOBUTH OMyIlieHe cl1oBo, Matumemo Old St. Paul’s Cathedral, ne
npukMeTHHK Old € o3Hauenusim g0 St. Paul’s, a me no Cathedral. Ile x came
MO>KHA CTIOCTEpIraT B Oyab-sIKOMY CIIOBOCIIOJIYICHHI Ha 3pa3ok: old John'’s views,
young Peter’s pranks, Tomo [TaM ke c. 64].

B 1mpoMy gochmikeHHI MU BHIYYMIM 3 po3miiany (GOpMH IMEHHHUKIB
HE3aJIC)KHOTO POJIOBOIO BIAMIHKA. AHam3y OyJI0 NiAJaHO IMEHHHUKH, SKI
BXKMBAIOThCA B (POPMI Tak 3BAaHOTO 3aJICKHOTO POJOBOTO BIIMIHKA Yy CKJIaJIl
KOHCTPYKLIIH.

VY3aranpHIOIOYM BHINE3TrajlaHi TOYKW 30Dy, CIiJI CKa3aTd, 10 KaTeropis
BIJIMIHKA € OJIHIEI0 3 HaWOLIbII JUCKYTUBHUX 1 CKIIAJHUX KaTeropiil y cydacHii
rpaMaTHill aHraiicbKoi MoBH. BoHa nmoTpelye eTanbHIIOoro BUBYEHHS.

MoskHa 3poOUTH BUCHOBOK, 1110 3HaY€HHS (POpMaHTa ’S — «IIPUHATIEKHICTD Y
HIMPOKOMY CMHMCIII, MIPUCBIMHICTBY, aje 1€ WOro He €AWHE 3HA4Y€HHA. BKuBaHHS
IMEHHHUKIB 3 (JOPMAHTOM -’S CaMe uepes 1ie 3HAaUCHHs repeOyBae B 3aJI€KHOCTI BiJl
iX JIGKCMYHOTO 3HAa4YeHHs, 00 HE BCl IMEHHUKH 3/IaTHI BUpaXaTH 4yepe3 MOHSTTS,
0 JieKaTb B OCHOB1 JIGKCHYHOTO 3HAYCHHS, BIJHOIICHHS MPUHAJICKHOCTI.
AHamnoriss MK NPUCBIMHUMU 3aiMEHHMKAMHU Ta IMEHHHKaMH, O(pOpPMIICHHUMH -’S,
MPUPOAHLO, HE BHYCPIYETHCS IIMM 3HAYEHHSIM — BOHA BHUSBIAETBCS 1 B iX

B)KMBAHHI B PEUECHHI.

1.3 IlutanHs Mpo BKUBaHICTh POPM POJIOBOTO BiMIHKA

Jo xiHng XX CTOMITTS BCsl MapajdrMa BIAMIHM IMEHHHUKIB Cy4acHOT
aHTJIACHKOT MOBHM BHUSIBWJIACA TOPYIIEHOIO, 1 (DAaKTUYHO 31 BCI€T BIIMIHKOBOI
CUCTEMU 3AJIHIINJIACS JIUIIE OJIHA MPUCBITHA KOHCTPYKITIS, IO «MA€ EKCILTIIIUTHO
BUpaXeHUN MOp()OJOTIYHUN TOKA3HUK NpHUCBIHHOCTI. [lirounm y Ham dac, 1s
KOHCTPYKI[iSl peajidye TiI 3HA4eHHS pPOJOBOTO BiAMIHKA, 3 SKUX MPOBIIHUM

BUSIBISIETHCSL 3HAUEHHS mpucBiitHocT» [bapanoBa 2004]. MalyTh, Take
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MOJIOKEHHS CIIpaB He BUMAAKOBO. CaMe 3HauY€HHS MPUCBIMHOCTI BOJOJALIO TAKOIO
KOHIIETITYaJIbHOIO CHJIOIO, IO 3MOIJIO JOTOMOITH 30epertucs Iiil kareropii y
MoBi. Ha choroHimHii JeHb MU MOKEMO KOHCTaTyBaTH TOM (PakT, IO KaTeropis
MPUCBIKHOCTI JOCTATHHO MOTYTHBO MPEJICTABIIEHA B CHUCTEMI aHTIINACHKOI MOBU
XX CTOMTTSL.

VY BCIX Miipy4YHHKAX 3 TPaMaTUKH BKA3YEThCS, IO IEHTPAIBLHOIO CHEPOIo
B)KMBAaHHS BIJIMIHKOBUX KOHCTPYKIIIH B CydYacHId aHIUIMCBKIA MOBI € ix
BUKOPHUCTAHHSA IS TIepeiadl BIIHOIICHHS pUHaNexXHocTi: The children’s toys are
new (the toys belonging to the children), i, 3BuuaiiHo, BCi OCIOHMKH 3 Cy4acHOT
HOPMATHBHOI TpPaMaTHUKH aHTJIIMHCHKOT MOBU MPHUIIAIOTH IM CIEHiaibHy yBary. 3
HE3HAYHWMH BapiamisiMd B IIUX  BUAAHHAX KOHCTATYIOThCS B OCHOBHOMY
O0OME>KEHHS, III0 HAKJIA/Ial0ThCS SIK Ha caMe BXKMBAHHS POJIOBOTO BIJIMIHKA, TaK 1 HA
CEMaHTUKY BIJIMIHKOBUX KOHCTpyKuUii. Tak, Hampukian, B «lIpakTuuHiii
rpaMaruill aHrmicbkoi MoBu» P. B. Pe3Hik 1 cmiBaBTOPIB MiAKPECIIOIOTHCA
OOMEKEHHS, SIKI TMOB's3aHl 13 3aMOBHEHHSAM TMEPIIOro wieHa KOHCTPYKIii N'sN.
ABTOpH BiJ3HAYAIOTh, IO Yy MO3WINI mepmoro N MOXYTh BUCTYNATH JIHIIC
KOHKPETHI 1MEHa IMEHHUKH, SKi T[O03HA4alTh JIOJAEH 1 TBapWH, a TaKOX
cyOcTaHTuBH, peepeHTaMu SIKUX € Ha3BU: KpaiH (England’s prime minister), MicT
(London’s municipal buildings), omuHAIL 9aCOBHX 1 MPOCTOPOBUX BUMIPIOBaHb, a
Takox imerHuku (World, country, nation, city, town, government, society) etc.

Takoro poay OOMEXEHHs 3raayloThCsi 1 Yy BIJOMOMY MIAPYYHUKY 3
rpamatuku anrmicekoi MoBu “Longman English Grammar”[Alexander 1991].
[Ipu oMy aBTOp AEIIO HMIMPLIE OMUCYE MOXKIMBOCTI BXKMBAaHHS KOHCTPYKIIT N'sN
3 IMEHHHUKaMH HEICTOTH. B HOoro crmcok Takox MOTpaIuisiioTh Ha3BU ycTaHoB (the
European Economic Community’s exports), Ha3BH TpOIIOBHX OAWHUIL (twenty
dollar’s worth of gasoline), Ha3Bu YacTHH MaIlWH, JITaKiB, KopaOmB (the car’s
exhaust, the plane’s engines, the ship’s propeller), a Takox Tak 3BaHl CTIHKI
cioBocnionydyerns (for goodness’ sake, to one’s heart’s content, journey’s end, at
death’s door etc.). BInbIIICTh NPUKIAIAIB 3 OCTAaHHBOI I'PYMH LBOIO MEPENIKY €

3QJIMIIKAaMHA B)XKMBAaHHS POJIOBOTO BiAMIHKA, THUIIOBOTO Il JaBHBOAHTIIIMCHKOI
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MOBHU. ABTOpP IIMTOBAaHOTO BUJIAHHS BIAMIYa€, 110 TIILKM MOBHHUU JOCBIJ MOXKE
mijiKka3aTH TOMY, XTO TOBOPHTB, Koiu 1e gomyctumo: «We can only learn from
experience when to use ‘s with non —livingsy.

Ha ne takox ykasye, nHampukian, Jbx.bpakenOepu y cBoili poOoOTI,
MPUCBSUYCHIA JTOCTIDKCHHSIM aHTiichkux imiom [Brackenbury 1958] to one’s
heart’s delight, at one’s fingers’ end, for old acquaintance’s sake, for
appearance’s sake, the mind’s eye, one’s money’s worth, out of harm’s way, at
arm’s length, for Heaven'’s sake.

Sk BKe 3a3HAyanIOCs BHWINE, MUTAHHS TMPO BXKUBAHICTH (POPM POJOBOTO
BIIMIHKA JIOCHI/DKEHE II€ HEJOCTAaTHHO. YMMajgo MOBO3HABIIIB BBA)XKAlOTh, 1[0 B
POZIOBOMY BIJIMIHKY MOXYTh BXKUBATUCA IMEHHUKH, 110 TMO3HAYalOTh I1CTOTH, 1
auiie Jeski Ha3zBu HeictoT [XKurammo, MBanoa, Moduk 2006, c¢. 211]. Ha ix
JYMKY POAOBHI BIAMIHOK B3KUBA€ETHCS:

a) 1715l TO3HAYEHHS Ccy0’eKTa Jii:

his son’s return,

0) M1 TO3HAYEHHS I1JI0TO CTOCOBHO YaCTUHM;

the car’s roof; the river’s margin

B) ISl IO3HAYEHHS POMIXKKY 4Yacy:

after a night’s reflection;

T') IJIs TIO3HAYCHHS BJICTaH1, Baru, BapTOCTI:

a hundred yards’ distance; a few shillings’ worth To1o.

T.A. Bapabair npornoHye JOMOBHUTU TEPENiK TAKUMU TpynaMud IMEHHUKIB
[Barabash 2001, c. 19]:

a) SIK1 MO3HAYal0Th COIliajbHI 00’ €IHAHHS Ta OpraHi3allii:

the nation’s future; the research group’s records;

0) sIKi MO3HAYAIOTh MO/JIIi B TAJIy31 MUCTEIITBA Ta CIIOPTY:

the play’s style; the film’s merits;

B) SIK1 O3HAYAIOTH JIITAJIbHI almapaTy Ta X YaCTUHU:

the rocket’s flight, the liner’s sound.
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I Bce k, (hakTH MOBJICHHS 3aCBITYYIOTh, III0 B POJIOBOMY BIJIMIHKY MOXYTh
BXKMBATHUCS ¥ 1HII IMEHHUKH. 3BMYallHO, Ha3BH HEICTOT y (opmi POJOBOTO
BIIMIHKA TPAIUIAIOThCS pilIe, ajge I[I€ HisIK He O3Hadae€, M0 BOHU 30BCIM HE
BXKMBAIOTBCA B POJOBOMY BIAMIHKY: «...3a3Ha4€HI OOMEXEHHS HOCITh He
aOCONIOTHH, a WMOBIPHICHHM XapakTep, B TaKOMy pO3yMiHHI, IO Ii THIIU
IMEHHHKIB Y)KHUBarOThbCsI B (OpMiI pOJOBOTO BIMIHKA YacTillle, HIXK peliTa, aje
HisK He BUkItouHO» [Bapxymapos 2016 , c. 75].

B cywacHii aHrmiichkidi MOBI MOKHA 3YCTPITHM TPHUKIAAM TaKHX
KOHCTPYKIIi# 3 pOpMOIO pOJIOBOTO BiIMiHKA IMEHHUKIB-HEICTOT:

the bed’s foot;

the hotel’s foundation;

the Trans-Siberian Railway’s capacity;

the subject’s selection;

this essay’s attention;

the industry’s result;

the airplane’s rose;

war’s nature.

JI. C. Jlumap ta T. C. CrenaHoBa HaBOJATh Takl MPUKIAAU BXKUBAHHS
IMEHHUKIB — Ha3B HEICTOT Y POJIOBOMY BIIMIHKY:

The room’s windows were all shut.

The lantern’s faint light was not good enough to read by.

Max examined his cigar’s ash.

The book’s cover bears a portrait of the author [JIumaps, Crenanosa 2014,

c. 31].

C. Il. banamoBa poOUTh BHUCHOBOK, IO «B POJIOBOMY BIAMIHKY MOXYTb
B)KMBATHUCS IMEHHUKM HEICTOTH Halpi3HOMAaHITHIIIOI ceMaHTuku» [bamamona
2012, c. 67]: the book’s page space, the airplane’s role, the monument’s history,
the hotel’s foundation, the church’s roof, resorts’ weather, the novel’s hero, the

theory’s statement, the game’s laws, human nature’s diversity.
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Hns popmanTa -’s, 3a MEpPEeKOHAHHSIM OaraThbOX JOCIIIHHMKIB, XapaKTEepHE
B)KMBAHHS 3 IMEHHUKAMHM, IO MO3HAYAIOTh 4yac (MOpPU POKY, YaCTUHU 100U, JHI
JKUTTS TOIIO).

Hampuxian:

1) He was anxious that they could leave their house without a minute’s
loss of time and was soon ready /Shop, 34/.

2) The two gentlemen have ordered supper in an hour’s time /Shop,
156/.

3) By morning’s cheerful glow, but oftener still by evening’s gentle
light, the child, with a respects for the short and happy intercourse of these two
sisters ... followed them at a distance /Shop, 282/.

[{imkoM oOuYeBHJIHO, 10 HE B YCIX HABEICHUX BUIIEC MPUKIATAX -’S
B)KMBAETHCS Y 3HAYEHHI, aHAJIOTIYHOMY TOMY, SIKE 3BHYAlHO (DOPMY€EThCS B THX
BUIIAJIKaX, KOJIHM BiH MOEHYETHCS 3 IMEHHUKAMHU-1CTOTaMHU.

BucniBu Ha 3pa3ok “a year’s absence” cripuiiMaroThCsl 30BCIM 1HAKIIE, HIK
“my friend’s book”. Kareropis BOJOJIHHS, IO BHUPAXKAETHCS 3BOPOTAMU
OCTaHHBOT'O THITY, 30BCIM HEMPHUUHITHA JJIs MOsSCHEHHs mnepimuX. O4eBUIHO, TYT
BapTO IIYKATH 30BCIM IHIIIE MOSCHEHHS.

[TosicHIOIOTh 1€ siBUINE MO-pizHOMY. OAHI JTOCTIAHUKM — THM, LIO TaKi
IMEHHUKH TPOCTO 30eperiiv JaBHIO BiIMIHKOBY (opmy. I[HIII JiHTBiCTH
MOSICHIOIOTh 1€ 3HAYEHHSIM 4Yacy, 3akjaJieHuM B iMeHHuKaX. [Ipore mosiOHe
MOSICHEHHSI HAaBPSJ YW MOXKHA BBaKaTH BHUYEPITHUM, OCKIJIBKUA 3aJUIIAETHCS
HE3pO3yMIJINM, YOMY caMe ISl Tpyna iIMEHHUKIB 30eperia popMy Ha -’S.

[lle y migpyunuky 3 rpamatuku A.XrobOmiepa Ha modarky 20CTomTTs 3
IIOTO TIPUBOJAY CTBEP/KYETHCS, 110 IMEHHHMKH, SIKI MMO3HAYAarOTh MPOCTIp, dac,
BapTICTh, MaloTh Gopmy poaoBoro BiamiHka (have an inflected genitive) [Hubscher
1914, c. 155].

3BepHEMO yBary Ha Te, II0 HE BCl BUpa3d, B SKUX € IMCHHUKUA Ha

IIO3HAYCHHA 4acy 3 -S, CHpHﬁMaIOTBCH OIHAKOBO. TaK, Y HaBCACHUX IIPUKIIaJgax
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BUpa3u TUNY a minute’s loss of time Ta iM TOAIOHI BIAPIZHSAIOTHCA BiJ
CJIIOBOCTIONYYEeHBb morning’s cheerful glow, evening’s gentle light .

[TosicHiO€TBCS 1€, HameBHE, THM, IO IMEHHHMKH MOrning, evening,
MO3HAYal0Th HE KUIBKICTh Yacy, HE TSATJICTh y 4Yaci, a JIMIIEe HAa3WBaIOTh TMEBHY
YaCTUHY JOOH.

Baxxko mnoromutucs 3 THUM, IWI0 HACTyNHI TPU PEUYEHHS OJHAKOBO
UTIOCTPYIOTh TaK 3BaHHMM «POJOBUN XapaKTepUCTHKH B 4Yaci» [bamamoBa 2012,
c. 52].

1) Her brother showed her this thing in tomorrow’s paper /In Eh, 142/

2) The afternoon’s rest ... had picked up their spirits after the morning’s

defeat /L., Fr., 76/ ...

3) He was tired from the day’s walking /Fr.R., 53/

Tpetiit mpukian SBHO BIIPIZHAETHCS BIJ ABOX MEPIIUX 3a 3MICTOM
3aKJIaJICHOT0 B HHOMY MOHATTS. B 11boMy mpukiani, ik 1 B BUCIOBaX a minute’s
loss of time, an hour’s talk, GbopMyeThCsl 3HAUCHHSA MipU Yacy, a B MEPIIUX JBOX,
K 1y BUpa3ax morning’s cheerful glow, evening’s gentle light, 1bOTO 3HAYEHHS
HEMae, HATOMICTh € 3Ha4eHHs npuHanexHocTi. Cam (akT BxkuBaHHA hopmaHTa 'S
3 IMCHHUKaMH Ha TIO3HAYCHHS 4Yacy TOSCHIOETBCS, MOXIJIMBO, CBOEPITHUM
XapaKTepoM IOHATTS, IO MICTUTHCS B 3HAYCHHI CiB morning, day, evening,
winter, tomorrow Ttoimo, TOOTO CIiB, IO I[MO3HAYAIOTh IOPH POKY, IHI THXKHS,
YAaCTUHM JI0OM, 110 HEOAMIHHO 3MIHIOIOTH OJHE OJIHOTO W MPOSBISIOTH cele
MEBHUM YHHOM.

Od4eBUIHO, YEpe3 MOHATTS, 3aKJIAQJICHI B 3HAUEHHSX IIUX CJ1B, BOHM 37aTHI
BUPAXaTH BIHOILIEHHS MPUCBIMHOCTI.

Hanpukian :

1)  Mr. Codlin ... was packing among his linen the candle-ends, which

had saved the previous night’s perfomance /Shop, 154/.
2)  Lieutenant Allen was was writing a letter to his mother, carefully

composed complete account of each day’s twenty four hours [Fr., 208/
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3) And he thought of the great empty house in Stanhope Gate, fit
residence for a Forsyte with its huge billiard room and drawing-room that no
one entered from one week’s end to another /Man, 403/.

Mo>xMBO, B 3B’S3KY 3 THM, 1[0 Ha3BU BIJIPI3KIB Yacy 4acTO BKUBAIOTHCS B
pOIOBOMY BIIMIHKY, -’S CTaB JOCHTb YacTO TPHEIHYBATUCS JO TaKHX
MIPUCIIIBHUKIB Yacy, sK today, tomorrow, tonight, yesterday ...

Hampuxian:

1) Your beer will be too worse for tonight’s thunder | expect /Shop, 245/

2) ... why will they hang about us like the flavour of yesterday’s wine

suggestive of headaches ... /Shop, 345/

3) Why were her own relations so rich, and Phil never knew where the
money was coming from for tomorrow’s tobacco? /Man, 59/

4) It appears that he was very hard up, ... his account at the bank is
overdrawn, and this case in today’s papers. IMan, 305/

IIpod. B. M. fpueBa nociimKye KaTeropiro aKTHBHOCTI/IIACHBHOCTI, SKa
po3BuHyJsacs B cucteMi imeHi. Ha nymky B. M. fpueBoi «...30epernucs auiie Ti
3HAYEHHS POJIOBOTO BIJIMIHKA, MPU SIKUX IMEHHHUK y POJIOBOMY BiIMIHKY aKTUBHUH,
y TOM 4ac sIK 3HaY€HHsI, 110 32 HEOOX1HICTIO MaJId MAaCUBHUI XapaKTep, MOBHICTIO
3HUKJIM YM CTaju MEpeNaBaTUCs NPUMMEHHHKOBHM 3BopoToM» [fApueBa 2004,
c. 52].

OTtxe, maibke BCl AOCHIJHUKHA AHTIIHACHKOI MOBH — SIK YKPaiHCBKI , TakK 1
3apyO1XKHi, KOJIM MOBa e PO POJOBUI BIIMIHOK, 3BEpPTAIOTh yBary Ha Te, 110 He
BCl IMEHHMKHM MaroTh (pOpMy poaoBOro BiiaMiHKa. J[0 IMEHHUKIB, YKUBAHHUX B 11
dbopmi, 3BHYAHHO BIAHOCITH Ti, IO TMO3HAYalOTh ICTOTH YU BHUPAXKAIOTH
yOCOOJICHHS.

Ane bakTu Cy4aCHUX JOCJBKEHD 1 TBEPAKYIOTh TYMKY
O. 1. CMUpHHIIBKOTO TPO T€, IO IPUHIIMIIOBO POJOBUI BIAMIHOK MOKIIUBHUUA y

BCIX IMEHHHKIB», Ky BIH BHCIIOBUB L€ B MHUHYJIOMY CTOJITTI [CMHpHUIKUN

1959,c. 195].
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Crniji mAKPECIUTH, IO ICHYE PI3HMIIS MK HU3bKOIO YaCTOTHICTIO BXKUBAHHS
rpamMaTuyHOi opMHU Ta 11 BIJICYTHICTIO B MOBi. Mipa BXXMBaHOCTI IMEHHHUKIB Ha
3pa3ok City, life, money moxe Oyt 0IM3BKOFO 10 HYJIS, ajie HE JIOPIBHIOBATH HOMY.

BinbmricTe cydyacHUX JIHTBICTIB MIJIKPECIIOIOTh TOH (hakT, 10 POIOBUI
BIIMIHOK B Cy4acCHI{ aHTJIINCHKIF MOBI MOX€E BKMBATHUCS HE TUIBKU 3 IMCHHUKAMHU
ICTOTH, ajie 1 3 IMeHHHMKaMu HeicToTu. [Ipore, mosicHeHHs 1boMYy ¢akTy ado
B3araji He JalThcs, ab0 3BOAATHCA A0 i1ei mepconidikamii. Taki IMEHHHKH,
BiIMIY€HI B POJIOBOMY BIIMIHKY, 3a3BUYail MPUBOASITHCS CIIUCKOM.

KpiM 1pOro BHAUIAIOTBCS TaKOX JCKIJIbKa TEMAaTUYHUX rpyn (30ipHI
IMCHHUKH, TeorpadiuHi HaMEHYBaHHS, Ha3BU MICICTIOIOKEHHS, Yacy TOIIO.).
[Ipn mpoMy TEHAEHIIT PO3MIMPEHHS cepr BKUBAHHS KOHCTPYKLII 3 POJOBUM
BIJIMIHKOM Y OiK Ti€i a00 1HIIIOT IPYIX HE HATOJIOUIYIOThCS. ABTOPH MIJAPYYHUKIB 3
rpaMaTuKH, $KI BKa3ylOTb Ha MOKJIMBICTh B)XMBAaHHS IMEHHUKIB HEICTOT B
POJIOBOM Yy BIJIMIHKY, POTE PAJATh TUM, XTO BUBYA€E AHTIIIICHKY MOBY, BXKUBATU B
yCiX KX BUIAJKax KOHCTPYKIIiio 3 npuiimennukom of (“We advise you to use the
construction THE X OF THE/A Y to describe the relationship between things (i.e.
not people) as the crew of the ship and the top speed of the car” [Allsop 1992, p.
29] .

Buaunisoun J1eKCUKO-CEMaHTUYHI TPy IMEHHUKIB, Y)KUBAaHUX B POJIOBOMY
BIIMIHKY, JOCTITHHKH HIYOTO HE TOBOPATH MPO YAaCTOTHICTH HWOTO B)KWBAHHS.
3ayBa)KeHHsI MPO BXKMBAHICTH (POPM pPOAOBOrO BIJMIHKA IMEHHHUKIB BHCIIOBJIECHI

0€3B1IHOCHO 10 IEBHOTO ()YHKIIIOHATHLHOTO CTHIIIO UM TUITY TEKCTY.
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PO3JILT 2
KOHIENTYAJIBHAM AHAJI3 KOHKYPYIOUHNX
KOHCTPYKIIMH, SIKI BUPAJKAIOTH IJIEFO IOCECUBHOCTI B
CYYACHIN AHTJIIACHKINA MOBI

2.1 OyHKIIOHATBHO-CEMAaHTUYHE T10JI€ TTOCECUBHOCTI

[Ipobiiema nocecuenocmi HEOAHOPA30BO BHUCBITIIOBANAcS B PoOOTax
0araTbOX BYEHUX, NPUUYOMY y (DOKYCl yBaru AOCHITHUKIB Oyla, SIK MPaBHIIO,
ceManTthka mocecuBHocTi. Tak, O. M. CemniBepcToBa BigMiuae, IO ICHYE JBa
PO3YMIHHSI TEPMIHY «IIOCECHBHICTB» — «IIHPOKE» 1 «BY3bKe». BIANMOBIIHO 10
MEPIIOTo, MOCECUBHICTh PO3TIIAIAETHCS SIK BIACHE MTPUHAJICKHICTD, BIAMOBIAHO J10
JIPYroro, — IIUPIIHK CIIEKTP BIIHOCHH MK 00'€KTaMH, 30KpeMa — BITHOCHHHU MiX
IpeIMETOM 1 O3HAKOIO, IO XapaKTepu3ye WOro, Hampukiam, a man of power
[CeniBepcToBa 2004].

O. M. CemniBepcroBa, sik 1 €. M. Boas®d B [Bonbd 1974; 1987], cxunserbes
JI0 IIMPOKOT0 PO3YMIHHS IMOCECUBHOCTI, Ha KOPHUCTh SKOTO MPUBOAUTH HACTYIHI
apryMeHTu: 06araTo MOB BHKOPHUCTOBYIOTH OJHI 1 Ti X (opmanbHi 3acobu Jyis
BHpPa3y BChOT'O CIEKTPY BIJHOCHH, IO CTOSITh 3a MMOCECUBHICTIO; BC1 L1 BIJTHOCUHU
HE BUBOJATHCS OJIHE 3 1HIIIOTO, aJIe B TOM ke 9ac MOXKYTh OYTH 3BEJICHI JI0 JeIKOTO
3arajibHOro0 «CeMaHTUYHOTO NMpuMITUBY» [CeniBepctoBa 2004].

[IIupokoro TpakTyBaHHA MOCECUBHOCTI noTpumyeTthess 1 O.B. Bonmapko:
«IlocecuBHICTh SIK CEMaHTHYHA KATEropis € MOBHOK 1HTEPIPETAIIEI0 MTHPOKOTO
KOJia BIJIHOCHH BOJIOJIIHHS, NPUHAICKHOCTI, SKUM BKIIIOYAE CIIBBIHOIICHHS
yacTuHU 1 1itoro» [bormapko 1996, c. 99]. Cxoxwuil miaxij po3BUHEHUN 1 mpu
aHamizi ceMaHTH4HOi THoyorii mocecuBHocTi Ynmaunerr K. I'. [Uumaumenr 1990].
OCHOBHOIO TEMOIO TMPHUBEACHUX  BHUIIE JOCIIPKEHb Oyjla  CeMaHTHUKa

MPEAUKATUBHOI ITOCECUBHOCTI.
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SAx MoxHa OauuTH, Kpyr MpoOJjeM, 0 OOTOBOPIOETHCA Y 3B'SI3KY 3
MOCECUBHICTIO, HA/I3BUYAiHO BeNMMKUN. BiH BKIIOYae MOCHIJKEHHS CEMAHTHKHU
MIOCECUBHUX BIIHOCHH, MPOOJIEMH BIAUYKYBaHOI/HEBIAUYKYBaHOT PUHAIEKHOCTI,
3B'SI3KYy TIOCECHBHOCTI 1 BHU3HAYEHOCTI, NPOOJEMH CTPYKTYPH ITOCECUBHUX
IpeauKalliid, CX0XKOCTI KOAYBaHHS MOCEcopa 1 TOJIOBHUX YYACHHKIB MpEIUKaIii
(3okpema BiaMiHKOBUM cuHKpeTu3M) [Seiler 1983; Heine 1997], mnimiiomy
rocecopa, TUIOJIOTIT aJ'€KTUBHOIO VS. O3HAYYBaJILHOIO TeHHUTHBa Tomlo [Lyons
1986; Plank 1992; Koptjevskaja-Tamm 2003].

I1.B. I'pamieHKOB BUCJIOBIIIOE AYMKY IPO T€, IO HE 3apPEECTPOBAHO TAKOI
MOBH, B [KI{ BIJIHOCMHU MPUHAIEKHOCTI BUpaXanucs O «3a IONOMOTOK MPOCTOl
npeaukanii 1 He Moryii O OyTH BHpa)XeH1 B IMEHHIH rpymi... Takum YuHOM, IMEHHA
rpyna Ko>KHO1 MPUPOJHOI MOBHU 37aTHA HAJAATH MPUKIAA OCOOJIMBOrO KOAYBAHHS
nocecuBHocTi [I'pamenkos 2007, ¢. 27].

VY nmaniit poboTi MU 30CepeaUMOCS Ha OJHOMY 3 aCIeKTIB MOCECUBHOCTI, a
came, — Ha (popMaJbHUX 3aco0ax BUpa3y IMEHHUKOBOI MPUHAJIEKHOCTI B CydacH1!
aHTMChKIN MOBI. Take 3By»€HHsI JaHOi TeMU 3p00JICHE JIUIIIE 3 OAHIEI0 METOI —
3pOOUTH 3aBIaHHS JOCIKCHHS pealicTUYHUMH. 3pOOMMO II¢ YTOYHEHHS II0J10
00'eKTy JOCIIIPKEHHS B IIbOMY po31ui. Hac 1ikaBUTUMYTh, MepIl 3a BCE, CIIOCOON
BHUpa3y MOCECUBHUX BIJHOCHMH B TaKMX KOHCTPYKIISX, A€ 1 MOCECOp 1 T€, YUM
BOJIOJIIFOTH, BUPAYKEHI IMEHHHKAMU.

VY JIHrBICTULI MiJ TOJEM MPUUHATO PO3YMITH CYKYMHICTh MOBHUX (TOJIOBHUM
YUHOM JICKCUYHHX) OJIMHMIIb, O0'€THAaHMX 3a 3MICTOM (1HOAI TaKOX Ha OCHOBI
bopMallbHUX TOKAa3HUKIB), $KI BiIOOpa)KalOTh TMOHATIHHY, NpPEIMETHY abo
(GyHKLIOHATIBHY CXO0XKICTh o3HauyBaHuX siBuill [Ky3nenos 1990; Hosukos 1991].
DyHKITIOHAIPHE-CEMAHTHYHE TIOJIE — 11€ CUCTEMa PI3HOPIBHEBUX MOBHUX OJMHUITH
(JiekcuyHUX, MOP(QOJIOTIYHUX, CUHTAKCUYHHUX), 3JaTHUX BHUKOHYBATH OJIHY
ChiibHy (YHKIIFO Ha OCHOBI CHUTBHOCTI KaTEropiajJbHOTO 3MICTy. [HIIMMH
CJIOBaMH — TII¢ YIPYIIOBaHHA TpaMaTHYHUX 1 JIGKCUYHUX OJHMHHIIb, IO
IPYHTYIOThCSL Ha TEBHIM TIOHSATTEBIM KaTeropii, a TaKoX pi3HI KOMOIHOBaH1

JIEKCUKO-CUHTAKCUYHI, JIEKCMKO-CEMaHTHYHI 1 1HINI 3acoOM IIEBHOI MOBH, SKi
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B3a€EMOJIIIOTh Ha OCHOBI CIUIBHOCTI iX CEMaHTUYHUX (YHKIIN (HampuKIa,
(GbyHKITIOHATIBHO-CEMAaHTUYHE TMoJie ()a30BOCTI, Yacy, Kay3aTUBHOCTI, 0COOH TOIIO)
[bonmapxo 1988, c. 12]

Bzaram O.B. Bonpmapko 3ampornoHyBaB TpH TOHATTA, Ha SKUX MOXYTh
TPYHTYBATHUCS 31CTaBHI TOCHIKEHHS: «CEMAaHTHYHA KaTeropisy, «pyHKIIOHATBHO-
CEMaHTHMYHE TOJie» 1 «KaTeropiaapHa cutyamis» [bonmapko 1988, c. 12].
Cemantnuna xareropis (Ha aymky M. II. Koueprana ii kpamie Ha3uBaTu
MOHATTEBOIO KATErOpi€l0) — HE3aIeKHAa Bil KOHKPETHOTO (OPMAILHOTO
BUPAXCHHS 1HBapiaHTHA CEMaHTUYHA KOHCTaHTa (HANPUKIIAM, AKICMb, KiIbKiCMb,
BU3HAYEHICNb/HeGU3HAYEHICMb,  2padayis, NOCECUGHICMb, ACNEeKM)albHiCb,
MaKkcuc, MoOOANbHICMb, nepcoHanvhicms Toimo). CemaHTHYHI (TIOHSITTEBI)
kareropii € yHiBepcanbHUMU. Kouepran M.II. nae nacrynue BusHaueHHs DCII
«pYHKIIOHAIbHO-CEMAHTUYHE TI0JIE — JBOCTOPOHHSI OJIMHHUIIS, IO 00’ €IHy€
1HBaplaHTHE 3HAYEHHS 1 PI3HOCTOPOHHI (OpMayibHI 3acO0M HOTO0 BHPAKEHHS
[Kouepran 2007, c.14-15].

[Ipy cnuIbHOCTI 3MICTY, OAMHULI MOJS MOXYTh MaTH pi3HI (popmanbHi
XapaKTEPUCTHUKH, Yy 3aJIEKHOCTI BiJl YOTO MPHUIHATO PO3PI3HATH (PYHKI[IOHATHHO-
CEMaHTHYHI TOJIs, I 1HTerpajibHa MOHATIHHA O3HAKa MpEACTaBlIeHa B OJUHUIIAX,
0 BIAHOCATBCS [JIO0 PI3HUX PIBHIB MOBHU (JIGKCHYHOTO, MOP(QOJIOTIYHOIO,
cuntakcuuHoro) [boumapko 1983, c. 206]. Ipamamuuni mons — 00'exHAHHS
rpaMaTUYHUX 3aCO0IB BUPAKEHHS JESIKOTO TpaMaTUYHOrO 3HAYCHHS [AJIMOHI
1984, c¢. 105]; crosomeopui abo mopgocemanmuuni TOAL — 1€ TONA, IS
€JEeMEHTIB (CNiB) SKMX KpIM CEMaHTHUYHOI OJM3BbKOCTI XapaKTepHa HAasBHICTh
cinibHOoro adikca abo ocHoBu [KysnemoB 1990, c. 381]; nexcuumi mons —
00'emHAaHHS CJIB 3a CIIJIBHICTIO IX JIEKCMYHOI'O 3HAYEHHS, 10 MHIJABOIUTLCS IIi[
NesiKy MOHATIHHY Kareropito [Bepauea 1986, c. 115]. 3anexHo Big xapakrepy
i€l kareropii 1 Big Mipw 11 abcTpakiii, JIGKCUYHI MOJS MOXYTh BKJIIOYATH:
OJIMHUIII, 110 BIAHOCATHCS O KOHKPETHUX YAaCTHH MOBH 1 3TpyNOBaHI Ha OCHOBI
CHUIBHOCTI TUIBKM CBO€i YaCTUHOMOBHOI CEMaHTHUKHM (TpaMaTUYHO TOMOTEHHI

yactuHOMOBHI 11oJ1s1) [babymko 1998, c. 20]; oaunwuIli, 110 BITHOCATHCS 0 PI3HUX



32

YaCTHH MOBH 1 MOJII0HI 32 CBOIM JIGKCHYHUM 3HAYEHHSIM (IpaMaTUYHO T€TePOreHH1
cemantnuHi nojst) [Canpuro-I'poce 1991, c. 15]; oauHuii, 1Mo BITHOCATHCS J10
OJTHI€T 1 Ti€T K YaCTHHHU MOBH 1 00'€IHYBaH1 Ha IMiJICTaBl CIUIBHOCTI 1X JIEKCHYHOTO
3Ha4YeHHs (JIEKCHKO-ceMaHTH4H1 ToJisi) [AnpecsH 1974, c. 251; Ctparonoa 1981,
c. 15]. ¥V 3B'sI3Ky 3 psA0CTAaHOBHILIEM CBOIX OJUHHIIL BC1 EPEPaXOBaHi BUILE MOJIS
MOXYTh  OyTH  BIJHECEHI JI0  maApaoueMamu4Hux, BIAMIHHUX  BiJ
cunmazmamuunux nonen (nojas B. Ilopuura), modynoBaHux 3a acoIlliaTUBHUM
IPUHLIAIIOM CYMICHOCTI, THUITy «ITH-HOTH», «TraBKaTH-coOaka» [Kysueror 1990,
c. 381].

[llono posrasiny mocecueénocmi B paMkax (PyHKIIOHAJIbHO-CEMAaHTUYHOTO
10JIs, BIH OOYMOBJIEHUW PSAOM YMHHUKIB. J[0 HUX BIAHOCATHCS HACTYIIHI:

1) HasiBHICTH B MOBI 3ac00iB pI3HUX PIBHIB, II0 BUPAKAIOTh 1HBAPIAHTHY
O3HAaKy IMOCECUBHOCTI;

2) HasgBHICTb CHIBHOI (PYHKIIIT Y TOCECUBHUX OJNHUILb;

3) HasBHICTh B3a€MO3B'SI3KY MK IOCECHUBHUMHU OJJUHUISIMA MOBHU.

[Ipy BHUBYECHHI TTOCECHBHOCTI BHSBUJIOCS TPAKTUYHO HEMOXKIMBHM
3aMKHYTHCSI B OpOITI TUIHKU JIGKCHYHHUX 3aC001B BUPAKEHHS BOJIOJIHHA (TOOTO Ha
JexkcuuyHoMmy piBH1). Ilocecugnicms BUPAXAETHCS HE TUIBKM JIEKCUYHO, BOHA
peami3yerbcsi 1 Ha IHIIMX PIBHAX MOBH  (MOP(OJIOrO-CHHTAKCUYHOMY,
cuHTakcuuyHoMmYy). [Ipu BupakeHH1 MOCECUBHOCTI KOHCTUTYEHTH TOJIS TPOSIBIISIIOTH
CBOi 0COOJIMBOCTI, HE «TyOJIFOIOUN OJUH OJHOTOY.

DyHKIIOHATHHO-CEMaHTUYHE noJie MOCECUBHOCTI  PO3TJISAAETHCA
BIJIMOBIJTHO 710 MPUHIUIIB (YHKIIOHAJIBHOI IPAMAaTHKU, METa SIKOi — PO3KPUTHU
CYTb B3a€MOJIii PI3HUX THUIIIB 3HAYEHHS, CUCTEMY (DYHKI[IOHYBAHHS Pi3HMX MOBHHX
3ac001B MIpH Tepeiadi MOHITIHHUX KaTeropiit.

KoHcTutyeHTn, 1o BIIHOCATBCA JIO0 PI3HUX PIBHIB, B3aEMOIIIOTh 1
(GYHKIIOHYIOTh CITUJIBHO, CIUPAIOYUCh HA TPHUHIUI «EAHOCTI B PIZHOMAHITTI»,
SKUH € BTUICHUHN Y CEMaHTUYHOMY MOTEHITIa TpaMaTUIHUX (POPM 1 KOHCTPYKITIH 1

BKJIIOUYA€ PI3HOMAHITTS TUIOBUX 1 OJUHUYHUX 3HAUYCHD.
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3Ha4YEeHHS MOCECUBHOCTI Y KOHCTUTYEHTIB MOJII Moxke MoaudikyBaTucs. [1i
BIJTMBOM KOHTEKCTY KOHCTHUTYEHT HaOyBa€ 3/IaTHOCTI BHpaXaTd LIy TaMMy
BIJITIHKIB ITOCECUBHOCTI ¥ IMIUTIKYBaTH Pi3HUN 3MICT.

Pizai koHctutyeHTH OCII mMOCECHMBHOCTI MO-pI3HOMY PENPE3CHTYIOTh
CHUTYAIIII0 TIOCECUBHOCTI: Ji€C108a MPEACTABISAIOTH BITHOCHHH CY0'€KTa BOJIOMIHHS
10 oO0'ekTa BOJOMIHHS, IMeHHUKU TIPEACTABISAIOTh CHUTYyaIlll0 TOCECHUBHOCTI
MOBHICTIO 200 YaCTKOBO, KOHCMPYKYIi 3 NPUCBIUHUM 3AUMEHHUKOM 1 IMEHHUKU 8
P0008OMY BIOMIHKY PENPE3CHTYIOTh CyO'€KT BOJIOMIHHS, 3HAK BITHOIICHHS 1
00'ekt. Y koHcTpykiisix Ni of Nz, Ni with Nz, Ni’s N2 — mnpezacrasieHi
EKCIUTIIMTHO BCl TPU KOMIIOHEHTH cuTyamii, y mnoeaHaHHsx Ni Nz  3Hak
BIJIHOIIIEHHS! HE BHPAXXEHUM, BIH EKCIUIIKYETbCS HAa OCHOBI CEMAHTHYHOTO
criBrnoiokeHHs N1 1 N2, TakuMm 4MHOM, CHUTYyallisi TTOCECUBHOCTI B aHTJINCBHKIM
MOBI MOKe OyTH Tpe/ICTaBlIeHa CXeMaTHIHO TaKUM YHHOM.

Cxema 2.1

Cumyayis nocecugHocmi 6 Cy4acHiu aH2ATUCLKIU MOBI

N1 N2

A

ocecop 00'eKT
R — 3HaK BiIHOIIEHHS
[Ipy BUBUYEHHI CUCTEMH MOBHU B TEPMIHAX MOJBOBUX CTPYKTYp [Musiep 1976;
bounmapko 1988; Taiicuna 1988; BacuiabeB 1990] naiimeranpHime po3poOsicHa
METOJ/OJIOTISI  PO3WICHOBYBAHHS CJIOBHUKOBOTO KOHTHHYYMY Ha JICKCHUKO-
CEeMaHTUYH1 MoJys (KJacu), 3a JONOMOIOK SIKHUX Yy MOBI (PIKCyeTbcs BUAUICHUN
JIOJICBKUM JTOCBIZIOM JOCTaTHhO OOMEXeHud (parMeHT niiicHocTi [Ydumiena
1986]. [Tone came 1aHOTO TUMY 1 € OJHUM 3 00'€KTIB JIOCIIKEHHS HAIIO0i poOOTH,
B SKIA pO3MISANAIOTHCS IMEHHHMKH Cy4YacHOl aHMJIMChKOI MOBHU Yy CKJIAJIl
KOHCTPYKIiH, 1110 00'€KTUBYIOTh IOHSTTS IOCECUBHOCTI.
Y nmanomy po3auti poOOTH BUSBICHI BUIAJIKH PEATLHOTO BXKWBAHHS Y

JUCKYpCl TPUCBIMHUX CTPYKTYp, W10 po3risgaiotbes. [lpu 1mpomy yBara
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MPUIIISETHCS MPEICTABICHOCT] TUX YU 1HIIMX CEMAaHTUYHUX TUIIIB CYOCTaHTHBIB Y
poJIi MEpHIOro ujeHa KOHCTPYKII 1 pOOUTHCS BHCHOBOK IIOJO KOHKPETHOIO
JIEKCUYHOTO MaTepiaiy, ikuii OyB 3aiiydeHuid 10 (GHopMyBaHHS LIUX KOHCTPYKITIH.
Takox, po3[id MPUCBIYCHUM BUBYEHHIO MPUHIUIIB  JEKCHUYHOTO
HANIOBHEHHS MOJIETICH, 110 AOCTIIKYIOTCS, Ta BXKUBAHHIO KOHKPETHOT JIGKCUKH Y
CKJIaJIl MPOTOTHUIIIYHOI MPUCBIHHOI CTPYKTYPH B JAUCKYpCl pi3HOTO TuIly. Pazom 3
UM  PO3MVIIAIOTBCS  KOHKYPYIOYl  MOJIel, SIKI BHUpPa)kalOTh  BiJHOCHUHU
MPUCBIMHOCTI Y Cy4acHi aHTINACHKIM MOBI, IPH LIbOMY PO3TJISIIAE€THCS HE TUTHKU
npoOiemMa KOHKYpEHIli, aje ¥ BHUIUISIOTHCS IMpaBUjiia PO3MOAUTY PIZHHUX
KOHCTPYKIIA y TeKcTl. JleranpHuil aHami3 MOPOTOTUHIYHOI KOHCTPYKIIIT
MPUCBIHOCTI TIOKa3aB, IO 3a HEIO CTOATh Pi3HI CTPYKTYpH 3HAHHSA, 1, IO
BUJIUICHHIO IJJISATAlOTh  I[IOHAWMEHIE TpU IMPOMO3UIIMHUX aHajora i3

pizHOMaHITHUMU Tpeankatamu: 1) have; 2) do; 3) be for.

2.2 Anam3 cemaHTu4HOro 3micty cTpykTyp N’s N, N of N, ski BUpaxkawTh

BIIHOIIICHHS POJIOBOTO BiAMIHKA, 3 MTO3HIIIi KOTHITUBHOT TPaMaTHKH

OTxe, 3M1ACHEHHS aHAITI3y ceMaHTHYHOTO 3MICTy CTPYKTYp N’s N, N of N 3
MO3UIIIIl KOTHITUBHOI rpaMaTHKN BUMAarae BpaxyBaHHS TaKUX YMHHUKIB, SK THII
MPOTIO3UIIIOHAJIBHOI CTPYKTYPH, CTYIIHb PO3WICHOBAHOCTI/HEPO3UICHOBAHOCTI,
Mipa  KOMIpecii, BCTaHOBJIECHHS Tia/pirypy YW  TpaeKTOpa/OpieHTHPA,
npodinoBaHHd W (QokKycyBaHHS yBaru. JlocmiipkeHHS T™OKaszallo, L0 TIpymna
IMEHHUKIB KOHCTPYKITi N’sN BKITt0Ua€ pi3Hi BUIU MPOTIO3UIIIOHAIBHUX CTPYKTYP 1
HaJYIeHa PO34YJICHOBAHICTIO CEPEAHBOTO CTYINEHs, NpU LbOMY (OKYC yBaru
CIpsIMOBaHUM Ha JIPYTrUi KOMIIOHEHT, IO BHUCTYIA€E SK (irypa/rpaektop abo sk
npoduTroI0YNil AETEpMiHAHT.

I'pyna imeHHukiB KOHCTpyKLii NOfN Takox BKIIOYae pi3HI TUIU

IOPOMO3UIIOHATIBHUX ~ CTPYKTYp, IO  BOJIOAIIOTH  HAWBUIIUM  CTYIEHEM
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pPO3UYJIEHOBAHOCTI; Mipa KOMIIpecii B Hiil MEHINIa, HIX y IHIIUX CTPYKTYp uepes

npuiimeHHUK of. MOKyC yBaru TyT po3NOAUISIETHCS PIBHO HA 00MIBAa KOMIIOHEHTH.

[lepmnii KOMIOHEHT CTPYKTYpU € (iryporo/Tpaektopom abo mpodiutouumM

JI€TEPMIHAHTOM.

Po3rissHeMO KOXXKHY CTPYKTYypy OKpeMO ¥ MojamMo XapakTepHi i Hei

CEMaHTHYHI CTPYKTYpH Ta iX (hopMasibHI aHAJIOTH:

Tabnuysa 2.1.
Cemanmuyunuu smicm cmpykmypu N'sN
Hassa Tun BigHOIIIEHHSA 3MicT [Tpuknan
CEMAaHTUYHOL dbopmalizoBaHOTO
CTPYKTYpH aHayjora
Pensmiiine [IprHaneXHICTh Y has X Maxim’s car
yrpynoBaHHs | YacrtuHa i mije X is part of Y the water’s edge
O0’exT i foro X contains Y Parker’s file
BHYTPIIIHIA 3MICT
O6’exkt 1 #oro XisforY women’s
NPU3HAYCHHS magazines
Kamitarusue | Tumizaris Xis like Y rabbit’s ears
yrpYIOBaHHS
OsHaka i fioro Hociit | Y IS X the meeting’s
importance
AKTanpHe [Ipenaukar-cy0’exT Y does X Fawell’s
yrPpYIOBAHHS accusation

[TpenukaT-06’eKT

Y is done (by X)

Paul’s arrest

Cy0’€eKT-00’€KT

X does Y

a magazine’s

editor

IIpooosowcenns mabauyi 2.1

O06’exT-cy0’€KT

Xisdone by Y

her husband’s
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paintings
CratanbHe O06’exT 1 fioro cran Y feels X brother’s
YIPyHOBaHHS annoyance
OOcraBHHHE TemmnopaibHICTh X is (located) at Y afternoon’s
yrpYyIOBaHHS (time) excursion
Tabnuys 2.2
Cemanmuunuu 3micm cmpykmypu N of N
HazBa Tun BigHOIIEHHS 3MicT [Tpukman
CEMAaHTUYHOL dbopmaizoBaHOTO
CTPYKTYpH aHayora
Pemsuiiine [TpuHaNEKHICT Y has X the face of her
yrPYIOBaHHS sister
YacrtuHa i 1ie Xis partof Y a branch of a tree
O0’ext 1 #oro | X contains Y a book of poems
BHYTPIIIIHIH 3MiCT
O0’ext, ToToxuwmit | X is equal to Y the  town of
00’€KTY (Y isequal to X) | Clayton
KpamitatuBue |OO0’ekt 1 #oro | XisY a letter of
YIPYNOBAHHS | BIIACTUBICTh X'is made of Y importance
a flag of cotton
Tumnizartis XislikeY the bearing of
Caesar
O3Haka 1 ii HoCii Yis X the cold of night
Hociti i #ioro o3naka | X is'Y a letter of
importance
IIpooosowcenus mabauyi 2.2
AxranbHe [Mpenukar-cy0’ekT Y does (X) the arrival of the




37

yrpyHOBaHHS nurse
[Tpenukar-00’€xT Y isdone (by X) | the kidnapping of a
child
O0’exT-Cy0’€KT X is done by Y a play of Jones
Cy0’€exT-00’€KT X does Y editors of the
magazine
CraranpHe Cy0’ext i #ioro cran | Y feels X irritability of the
yrpYyIOBaHHS patient
O6craBuaHe | TemmopaibHICTh X is (located) at Y | the events of he
yIPYIOBAHHS (time) day

VY3aranpHeH1 pe3ysbTaTH MPOBEACHOTO aHalli3y BiJIOOpaXKeH1 y MOjaHik

TaOIuIl:
Tabauys 2.3.
Tlopisnsanbruti ananiz ceMaHmu4Ho2o
smicmy cmpykmyp N’s N ma N of N
3mict  dopmainizoBanoro | Ctpykrypa N’s N Crpyktrypa N of N
aHayora
Y has X + +
X is part of Y + +
X conatins Y + +
Y is for X + -
Xisequal to Y - +
XisY - +
Y is X + +
Xis like Y + +
X'is made of Y - +
Y does X + +
Y is done by (X) + +
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X does Y + +
Xisdone by Y + +
Y fells X + +

Xis located at X (place) | - -

X is located at X (time) | + +

Hapenena tabnuiisi HAOYHO JOBOAUTH, 10 CTPpYKTYpH N’sN Ta NofN, gacto
nepesaloTh OfHI W Ti K 3HAYeHHS, TOOTO B 0araThOX BHIAAKaX LI CTPYKTYpPH
BUSIBJISIIOTh CEMAHTUYHY MO1OHICTb.

Ha cemantuuny cxoxictb cTpykTyp N’sN Ta NofN Bka3zywoTh 1 aBTOpH
nigpyyHuka «PyH1aMeHTalIbHAa TpaMaTHKa aHTJIIMCHKOT MOBU»: 00MABI GOpMH €
CKBIBaJICHTAMH 3a 3HAYCHHM 1 00mB1 mpuitHaTHi [Quirk 2015, ¢. 321].

Jns umoctpanii cemMaHTU4HOI cxoxocTi rpyn iMeHHUKIB N’SN 1 NofN,
MO>KHA HABECTH TaKl IPUKJIIAIH:

But your timid fellow, your nervous peacher — the woods of Manderley are
not for him (D. M., 12) — the woods belong to Manderley.

His father’s property was the object of various rumours and gossips in the
town (K. F., 18) - the property belongs to his father.

Posrisimaroun  Taki  KOHCTPYKLII K TMPOMO3UIIOHANbHI  CTPYKTYpH,
BCTAHOBJIIOEMO THII TIpEANKATa Ta apryMeHTu: P sionowennsa: Bomomap - Te, uum
BOJIOJ1IOTh.  PO3KpUTTS [POIMO3UIIOHATIBHOI  CTPYKTYpH 3 TOYKH 30pYy
CEMaHTUYHOTO CHUHTAKCHUCa IO3HA4Ya€ BUBYEHHS 00’ €KTUBHOTO 3MICTY pPEUYEHHS
[[IImenesa, 1994].

Ak 3acBiguye (pakTUYHUI Martepiaj, B yCiX IUX MPUKIAax MpeicTaBlieHa
OJTHOTUITHA CUTYallisl — CUTYyallisl BOJIOJIHHS, IPUHAJIEKHOCTI. 3 LIOTO CIIAYE, 110
00’€KTUBHMI OMUC OAHIET 1 Ti€T %K CUTYaIlll MOXJIMBUM MPU 3aCTOCYBaHHI PI3HUX
CTpYKTyp. TyT BUHMKAE MPOOIEMa: YUM KEPYETHCSI MOBEIlb, OOUPAIOYU TY YU 1HIIY
CTPYKTYpY?

BignoBiges Ha 1€ MUTaHHS MOXE JIaTH KOTHITUBHA rpaMartuka. Sk yxke

3a3HAYaJIOCs, OJIHUM 13 TOJIOBHUX TIOCTYJIATIB KOTHITUBHOI TpaMaTWUKH, 3TAHO 3
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P. JlanrakepoMm, € MOJOKEHHSI MPO Te€, 110 JIIOJIMHA MOXKE OO ’€KTMBHO OIKCATU
OJIUH 1 TOM ke 00’€KT, OJTHY ¥ Ty K CHUTyaIlll0, OJTMH 1 TOW caMuil CTaH peuei 3a
JIOTIOMOTOI0 PI3HUX MOBHHUX 3ac00iB, KOPUCTYIOUUCH YCIM apCEHANIOM CTPYKTYp 1
OJIMHUIIb MOBHU I TIEpe/iayl CXO0KMX 3HaueHb. BUKOpUCTaHHS pPi3HUX 3aco0iB
MOBH Ui OINUCY TOTOXHOIO 3MICTYy CBIYATH MPO TE, IO caM Iel 3MICT
pernpe3eHTyeThesl pi3HUMHU HroaHcamu [Langacker 1987]. IHmmmu cmoBamu, oHa
1 Ta K cuTyaiis Moxe OyTH 1epe/ilaHa i BUTIyMadeHa Mo-pi3HOMY .

Ax 3a3Hagae M. M. bamikyeBa, «BHUBYCHHsS 3 TO3MIli KOTHITUBHOI
rpaMaTUKU KOHKPETHUX TMPUKIAJIB, IO SBIAIOTH COOOI0 OMHC OHTOJIOTTYHO
CXOKHUX CHUTYalllil pI3HOCTPYKTYPHUMHU OJIMHUIISIMU, TO3BOJISIE€ MOOAYUTH (PaKTHUHI
BIZIMIHHOCTI, IO CTOSITh 3a LHMMH ONUCAMM, BU3HAYUTH, YUM MOTHBYETHCS
BUKOPUCTAHHS TOTO YM 1HIIOrO 3aco0y, a TaKOX 3°sICyBaTH Ti 3arajibHi MPUYUHH,
Kl 3MYWIYIOTh MOBLSA OOMpaTH came Lel 3aci0 i XapaKTEPUCTHUKH CXOKHX
cutyariit» [bamkyesa 2000, c. 29].

Matoun Hamip 3MIHCHUTH aKT KOMYHIiKallii, MOBEIb CTaBUTh IMEpe]] cOO0I0
3aBIaHHS JOCSATTH IOCTaBieHOi MeTH. KOMyHIKaTMBHMI aKT, TaKUM YHHOM,
BHUCTYIIA€ HE SK CaMOIIIb, a K 3aci0 JOCATHEHHS SKOiCh OCOOMCTICHO 3HAYYIIOi
meTH. [IpoTe nuIsix 10 BUPIIIEHHS TT03aMOBHOI METH JISKUTH Yepe3 MOBHY METY —
«aeKBaTHUM BUOIp ¥ apaH)KyBaHHS MOBHOT'O MaTepially JJis SKOMOTA MOBHIIIOTO
BUPAXEHHS CBOE€I 1HTEHINT Y IAHUX CUTyaTMBHUX yMoBax» [JleBumbkuii 1999, c.
10]. s mocsirTHEHHsI 1l€1 METU BUKOPUCTOBYIOTHCS SK BHUOIp OKpeMHX 3aco0iB
MOBH, TaK 1 iX KOMOIHYBaHHS M1k CO0O0IO.

Tak, mpu mpoBeeHHI aHai3y HaBeaeHuX Buile npukiaamie (the woods of
Manderley, his father’s property) HeoOXiJHE 3BEpHEHHS JI0 X MPOIO3UI[IOHATLHOT
CTpykTypu. Ha OCHOBI I1i€1 CTPYKTYpH BUBOIUMO (HhOpMali30BaHUMN aHAJIOT, SKHMA
mae BupaxeHHs X has Y. Takum dumHOM, y IOCIHIPKyBaHHX TPyIax IMEHHUKIB
MPUOIM3HO OIVWH 1 TOHW XK€ CEMaHTUYHHH 3MICT, ajie¢ 3HAYUMHUM € T€, SK
BUTIIYMAUy€ThCS 1I€H 3MICT.

Bubip xonctpykuii NofN y nepmoMy npukiaai oOIpyHTOBaHO THM, IO B

dboKyci yBaru MOBIISI OJHOYACHO MEepeOyBarOTh /1Ba 00’ €KTH, OJHAKOBO 3HAYUMI
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JUIL HbOrO B I cuTyarii. Maerok Manzaepini, poaoBe THi3no Ae Bintepis,
IpeAMET TOpJIOCTI HOro rocrojiapiB, TMHE y BOTHI, ajieé 3aJUIIAE€ThCS B MaM STl
repoini. Ha MicIii muImHoro nanaiy BUpOCTae HEMPOXiTHUH JIiC.

AHani3 Ipyroro npukiagy A03BOJISE 3pO3YMITH JOLIIbHICTh BUKOPUCTaAHHS
koHCTpyKiii N’sN. Jlust aBTOpa 3HAYMMHUM € OJWH OO0 €KT, MPECTaBICHUMN
KOMIIOHEHTOM property. 3 ychboro mnoB’s3aHOTO 3 O0aThbKOM, TIepoll pOMaHy
[[IKaBUTHCSA JIMIIIE BJIACHICTIO, sIKA MA€ IEPEUTH HOMY Yy CHAJIOK.

OTxe, BUOIp Ti€l UM 1HIIOTI KOHCTPYKIIT OLTBIIIOI0 MIPOIO 3aJICKUTh BiJl TOTO,
SK YCBIJJOMJIFOE MOBEI[b TY YH IHIIIY CUTYaIlil0: SIK OUIBII YU MEHIIl PO34YJICHOBAHY,
Yy SIK 111J1€. 3HaUYeHHS Ma€ 1 (DOKyCyBaHHS HOTO yBaru.

Posrnsanyti rpynu iMeHHUKIB N’sN Ta NofN € cUMBOMIYHO CKJIaIHUMHU
CTPYKTypaMu. IX BHYTpilllHs Opraizallisi NpeACTaBIsA€ CXEMATHUHY CIIbHICTB:
AIpO B TAKUX CTPYKTypax € MNpoQUIIOIYHM JAETEPMIHAHTOM, SIKUH YTOYHIOE
TPACKTOpP 3aJIEKHOTO KOMITOHEHTY.

Tabnuysa 2.4
Bionocna wacmomuicmo excusauns epyn imennuxie N'sN, NofN y piznux
munax mexcmy (6¢Ci IMEHHUKU, 8XHCUBAHI 6 XYOOICHLOMY A00 NYONIYUCTIUYHOMY

mexcmi, cknaoaroms 100%)

CrpyktypHi Tunu rpyn | BizHocHa yactotay % 3arajnom
IMEHHUKIB XynoxHii Teker | [lyomuuctnanuii
TEKCT
N’s N 8% 8% 16%
N of N 14% 10% 24%
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Tabnuys 2.5.
Kinvxicuuii poznooin epynu N’s N 3a munamu cemanmuduux GiOHOUIEHb )
PIZHUX MUNAx mekcmis (3a2anbHa KilbKiCmb 8CIX IMEHHUKIS,

sorcusanux y mexcmi, — 100%)

Tunu cemanTnyHUX BigHOMIeHs | KimbkicHUE po3moain y %
XyH0XKHINA TEKCT [Ty6minmucTnanui
TEKCT

Pemsmiiini 32% 46%

AKTaIbHI 5% 28%

KsamitatuBHi 11% 2%

CraraibHi 5% 7%

OO6cTaBuHHI 7% 16%

Tabnuys 2.6

Kinvxicuuit poznooin epynu N of N 3a munamu ceMmaHmuyHux 6i0HOUEHb Y
PI3HUX MUNax mexkcmis (3a2anvbHa KilbKicmb 8CIX IMEHHUKIS,

gorcusanux y mexcmi, — 100%)

Tunu cemanTuyHux BigHomeHb | KinbkicHuii po3noain y %
XyAOXKHINA TEKCT [TyOmiuucTuaHuM
TEKCT
Pemsiiiini 64% 52%
AKTaJBHI 16% 35%
KBamitaruBHi 14% 4%
CraranpHi 4% 8%
OO6cTaBuHHI 2% 1%
100% 100%
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Hapezneni Buille TaObiMIN JA03BOJISIOTH 3POOUTH BUCHOBOK, IO PEJISAIIAHUM
TUN BIJHOIICHb PO3IJISHYTUX TPYIN IMEHHUKIB Ma€ HaWBUIIUN KUIbKICHUN
MOKa3HUK HE3JICKHO Bim Tuy TekcTa. lle mMmoscHIoeThCs, Tepm 3a  Bce,
PI3HOMAHITHICTIO BiJHOIIEHb MK IIpeaIMeTaMH JIHCHOCTI (IIICTh PI3HOBHIIB).
[Ilomo KinbKICHOI peami3aiii y TEKCTi, Apyre Micle TMOCIJaloTh aKTalbH1
BIIHOIIICHHS, TIPH 1IbOMY IyOJIIIUCTUYHUN TEKCT JOBOJII HASBHO MPEBAIIIOE, TOOTO
MU OTpUMANIM HACTyNHI pe3ynbTatu: 16% - Xy#oxHid Teker 1 35% -
niomimucTuaanid TeKeT (N of N) Ta 5% xymoxHil TekcT 1 28% - myOmnmucTHIHAN
TekcT (N’sN).

VY 3B’43Ky 3 BUKIaJeHUM, BapTo 3ragatu podoty K. M. bBbapanosoi,
INPUCBAYEHY KOHILENTYaJlbHOMY aHali3y pI3HOCTPYKTYPHHX 3acO0IB  OMHCY
OJTHOTUIHUX cutyalii [bapanosa 1998].

OTxe, MPOTOTUIIOM aHAJII30BaHOI IPYNU IMEHHHUKIB € MeTaiM’s. MeTaiMeHa
HaJeXaTh J0 CJIIB 3 HAMBUIIMM CTYIEHEM a0CTPAaKIIii 1 CIIyKaTh "TIOCEPETHUKOM Y
Bu3HaueHHsAX" [CremanoB 1981, c. 95]. Ha mopyOixoki JBOX HaBEACHUX TPYyIl
3HAXOAATHCS CJIOBA, IO MO3HAYAIOTh O3HAKM OCTAHHIX, II€ — IMEHa Jii, 3 OJHOTO
OOKy, Ta Ha3BU aCTPOHOMIYHOTO 4acy, 3 1HIIOTO. Sapo KOKHOI rpyInu — 1€ Ha3BU

MPEIMETIB Ta METAIMEHA, B IKUX BYACYTHI O3HAKH THIIMX TPYII.

2.3 CemaHTH4Ha KIacH}ikaiis Meproro KoMmoHeHTy mojaeni N’s N Ha OCHOBI

JTUCKYPCUBHOTO aHATI3y B TEKCTaX XYA0KHbOI MTPO3U

[IpoBenemMo JUCKYpCHUBHHN aHali3 HAJIaHOI MPOTOTUIIYHOI MoJemi
MPUCBIMHOCTI 3 METOI BU3HAUEHHS CEMAaHTUYHOI Kiacudikailii IMEHHUKIB, IO
3aiiMaroTh MO3WIi0 meprioro cybcrantuBa B kKoHCTpykmii  N’sN.  Ilin
JUCKYPCUBHUM aHai30M MH PO3yMIEMO aHaii3 aTpUOyTHBHHX KOMILIEKCIB, IO
pPO3TISAIAIOTECSA, Y OUCKYpCl. Y HaIIOMy MOCTIKEHHI AUCKYPC - 1€ TEKCT Yy

mpoliieci Moro CTBOPEHHsS THUM, XTO TOBOpHUTH abo mwmmie (on line), me, Tak Ou
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MOBUTH, TEKCT 3 OMNEPALIMHUMHU XapaKTepUCTUKAMHU TMOPOHKEHHS MOBJICHHS
MOBJICHHEBOTO BUTBOPY, TOOTO II€ TEKCT, SIKM BUHUKAE MO Mipi BUKOHAHHS THUM,
XTO TOBOPHUTH (THIIE), KOMYHIKAaTUBHOTO 3aBAaHHS (peai3allii KOMyHIKaTUBHOI
iHTeH11i). O4YeBUAHO, IO MiJ JUCKYPCUBHMMH XapaKTEpUCTUKaMH B pPOOOTI
MAaIOThCS Ha yBa3i Taki BIAMITHI pUCH JOCIIIKYBaHUX CIOJTyY€Hb, SIKI ITO3B’sA3aHI1 3
iX BUKOPHCTAHHSIM B PEaJIbHOMY TEKCT1, TUCKYPCI, 1, SIKI BUKPUBAIOTh CUTYaTUBHY
0OYMOBJICHHICTh 3HAYCHHSI KOHCTPYKITIH.

Jlesiki HaAyKOBi JOCHTIIKEHHS, TPHUCBSIYECHI CEMaHTHIl aTPUOYTUBHUX
CTPYKTYp 13 3HadyeHHsM mnocecuBHOcTi [EropoB 1986; Illyamxuk 1989],
noOy/I0BaH1 3 ypaxyBaHHSIM CEMAHTUYHOI CIIEUU(PIKN CKIATOBUX CIOJIYyYECHB CIIB,
nepeayciM Ha OCHOBI pO3MEKYBaHHS «IMEH BJIACTHBOCTE» Ta «iMeH peveil», 110
Mae€ TIMOOKY TPAJUIIIIO K Y BITUU3HSHIN, TaK 1y 3apyOKHIM JIHTBICTHIIL.

JIOoCIITHUKY BUXOJWIH 3 TOTO, IO «iMeHa peveil» M03HAYal0Th «30BHIIIHI
peanii» Ha mpotuBary MuciieHHeBuM [@pymkuna 2014], 1 ckiagaroTh OAUH 13
HAaWOUIBII TOCYTHIX 1 OaraTux y KUIBKICHOMY BIJHOIICHHI IUTACTIB JIEKCUKHU
3arajoM. [IpenMeTHi iMeHa MOXKYTh Ha3WBAaTH SIK OKpEeMi MPEAMETH A1MCHOCTI, TaK
1 y3arajabHeH1 MOHATTS MPO HUX, TOOTO MO3HAYAIOThH NMPEAMETH, PEUOBUHU, JIIOJIEH,
TBapuH [Ydimuena 1977].

BpaxoByroun HeNpeauKaTUBHUI XapakTep sapa CIOBOCIOIYYEHb, YYEH1
BUJIIJISIIOTh 6/1ACHI BHYTPIIITHI O3HAKU TPEAMETIB 1 6i0HOCHI, O BII0OpaXaroTh
3B’SI30K JIAHOTO MIPEeAMETA 3 IHIINMHU.

3anpornoHoBaHa TyT Kiacuikailis He MPEeTeHye Ha a0CONIOTHY TOYHICTD 1
BUYEPIHICTH, 3BAXkKAI0YU HA CKJIAJHICTh 3MICTY a0CTpaKTHOTO iMeHI. Sk BiJl3Ha4ae
B.B. MopkoBkiH, "3a HasBHOTO PO3BUTKY PO3BUTKY HAYKH BCS 3MICTOBa CTOpOHA
JEKCUKA He MOXke OyTH MpeAcTaBiieHa Yy BUIJIAAI >KOPCTKOI BCEOXOIUTIOKYOi
iepapxiunoi knacudikarii" [Mopkoskun 2014, c. 19].

Jlo KonKkpemHux iMEH MM BiTHOCUMO IMCHHHUKH, 10 TI03HAYAIOTh:

e mpeameTH (table);

o ixy (bread);
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e apredakrtu (park);

e MpupoaHi 00’ ekTH (0Ocean);

® aCTPOHOMIYHI TiJIa (star);

e artmocdepHi sBuIIa/cTanu (snow, fog);

e (dizuuni gii (knock, cry).

HaBenena TyT mOCHIIOBHICTh HEBUIAAKOBA. llepenik mouYMHAeThCA 3
OpPOTOTUNY abo0 Kpalloro mpelCcTaBHUKA KOHKPETHUX IMEHHUKIB — Ha3BU
npeaMeTa, 10 BIAMOBia€e BCIM BUKIAIACHUM BHINE KpuTepisMm. He BHKIHMKAaOTh
CYMHIBIB TaKOX IMEHHUKH, 1110 BUPAKAIOTh MOHATTS 1K1, apTe(akTiB, IPUPOJTHUX
00’€KTIB Ta AaCTPOHOMIYHUX TUI, aTMOC(EpHUX SBHIL (PO3MJIAHEMO AEPIHILIIO
cioBa Snow — water frozen into soft white flakes that fall from the weather). sky in
cold. 1ls cnoBHuKoBa AediHilis OJHO3HAYHO BKa3ye HAa KOHKPETHHH XapakTep
pedepenTa, MO3HAYEHOTO UM IMEHHUKOM.

Oco0muBOroO 3acTepekeHHs] MOTPEOYIOTh IMEHHUKH, IO BUPAXAIOTh 0.
Jis Mae ckIagHy CTPYKTYpPY 1 B HOBHOMY BUIJISIII BKIIFOUAE CIM KOMITOHEHTIB:

1) aeenc 1 (iniyiamop);

2) azcenc - 2 (sukonaseyn),

3) acenc (incmpymenm),

4) 06 ’ekm (06 ’€km 6nausy),

5) ois;

6) 06 ’cxm (nepeodbauysanuii 06’ cxkm, npooOyKm, pesyibman);

7) yino [Jlornueckuii... 1992, c. 8].

SIk BIJIOMO, 130CEMIYHMM CIIOCOOOM IIO3HAQYEHHS i € J1€CIOBO, a
HEI30CEMIYHNUM, 3-TIOMDK IHINMX, BIIJIECTIBHMN IMEHHHK. Jlo 1MeH mii Mu
BIJIHOCUMO Ti IMEHHHKH, SKI Ha3UBaIOTh IO 1 y TOM XK€ 4Yac mependavaroTh
HAsBHICTh IIUII: Jisl, Mo30aBieHa I, KBaTi(IKyeThCs K MO30aBJieHa CMHCIY.
JlocnimHuky TPONOHYIOTH pi3Hi kimacudikamii tumiB mii. Tak, I'. A. 3omotoBa
BUJIISIE TaKi 11 PI3HOBUIU: MOBILEHHEBOMUCTEHHEBL, eMOYIUHI, KOHKpemHi, (i3uuHi,

inmepcy6 ‘exmui, pyxy [3omotoBa 1999, c. 162-164]. Jlii € B1aCTUBICTIO, 03HAKOIO
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npeaMera, ajie B OHTOJOTIYHOMY IUIaHI BOHM HE MOXYTb OYTH BIJIHECEH1 N0
IpeaMEeTIB, CyOCTaHIId Yy TpaguliiHoMy po3ymiHHI. Came TOMYy BiJJII€CTIBHI
IMEHHHKH, 110 BKJIIOYAIOTHCS B MapaJurMy HOMIHAHTIB mopsf 3 AiecioBamu [['ak
1992], TpakTyrOThCA SIK a0CTpaKTHI IMCHHUKH.

Jlo abcmpakmmnoi TeKCUKU MU BITHOCUMO IMEHHUKH, 1110 TTO3HAYAIOTh!

e MeTaiMeHa (cause, category);

e «kyabTypHI KoHIEenTH» (life, love);

® CTHYHI Ta €CTETUYHI HOpMH (conscience, harmony);

e cuTyallii B coliymi, nofii (unemployment, victory);

e BIJIHOIIEHHS B COLiyMi (power);

® BIJIHOCHMHU MIX JtoAbMU (envy, friendship)

e mapamerpu npeameTtis (height, surface);

e rinepoHiMu (plant);

e 31i0HOCTI, sikocTi (intuition, stupidity);

e cranu(hope, agony);

e acTpoHOMIYHUH yac (night, day).

PosrnsnyTuii matepiasi 1 #oro aHami3, SIKAWA CHPSAMOBAHHMA Ha BUSIBICHHS
0COOJIMBOCTE BXXMBAHHS POJIOBOTO BIJIMIHKY MiJ Yac ONUCY TOrO YW IHIIOTO
00’€KTa Ui MOJANBIIOTO 31CTABICHHS 3 THIIMMHU KOHKYPYIOUMMH CTPYKTYpPAMH Y
TEKCTaX XyAOXKHbOI TMPO3U, TIOKa3aB, IO IMEHHUKA Yy POJOBOMY BiJIMIHKY
JIOCTaTHBO YaCTO BXKHUBAIOThCH: Ha 1806 cTOpiHKaX XyAO0KHbBOI MPO3U 3yCTPLIOCA
1800 BumankiB Takoro BXWBaHHA. [Hakmie KaXydd, Ha KOXKHIH CTOpIHIN
XyIO)KHBOI TPO3U y MeXaxX JTOCHIDKEHHOTO Marepiany Oyno BiaMeEdeHO,
HIOHAWMEHIIIe, OJHE B)XMBAaHHA AaTPUOYTUBHOTO KOMIUIEKCY 3 IMEHHHKOM Y
TCeHUTHBI B 03HAKOBIH 30H1 KOMILJIEKCY.

[licnst mepeBipkKM MOBHOTH OTpUMaHOi 1H(opmarlii, mo Oyna oTpuMaHa 3
TPaJAMIIITHUX TPaMaTHK 1 Ha OCHOBI aHAJI3y TEMaTUYHUX TPYN IMEHHUKIB, SKi

3aiiMaroOTh TO3UIlI0 Tepmoro koMmrnoHeHTa N B KoHCTpykilii N’sN, Mu BBenu
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BU3HAUYCHI KOPEKTUBU Ta BUPIIIUMU CUCTEMATH3yBaTH 111 JaHi 1 pO3TalllyBaTH iX y

TaOJIUIIl 3 YpaxyBaHHIM CIIeU(IKU KOXKHOI 3 TPYII.

Bim3naummo, mo cemaHTHYHA Kiacuikallis BiMIHIOBAaHUX IMEHHUKIB, SKi

MpeCTaBlieHl y TaOJMIl, BUABWJIACH JCIIO PI3HOK Bl THUX KiacudikaIiii, ski

IPOMOHYIOTHCS Yy TPATUIIIHUX TIpaMaTUKax. 3 MPHYMH, SKI OyayTh 3a3Ha4yeHl

HIDKYe, 1 U1 BIMOOpakeHHS TpoOJieMH, sKa Hac IIKaBUTh, 110 Kiacuikailito

JTIOBEJIOCH JIENIO MEPErIIIHYTH 1 IepeOyayBaTH.

Tabnuys 2.7

Boicusanicme imennuxie 6 pooosomy 8iOMIiHKY

Y mexcmax Xy00icHboi npo3u

IMenHuKY B 1103UIT

N’sN

3arajibHa KUIbKICTh: 1806

KinekicHe  BIOHOIICHHS

y

MPOIIEHTaX KOHCTPYKINT N’sN

10 3arajgbHOI KUIbKOCT1 1806

1. IMeHHUKH — ICTOTH 1681 31
1.0. Imena BnacHi (Ha3su | 1106 204
ocooH )

1.1. Imena  3aramsi | 500 9
(Ha3Bu ocodu)

1.2. 36ipHi 53 1
1.3. Ha3Bu TBapux 22 0.4
2. IMEHHUKHU-HEICTOTH 125 2
2.0. JIokatuBH1 107 2
2.1. Teorpadiuni BnacHi | 34 0.6
Ha3BU

2.2. BuzHaueHHs 6 0.11
MICIIETIOJIOKEHHS

2.3. Buznauenss 1 0.02

BlJICTaHEH
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2.4. BuzHaueHHs 4acoBuUX | 67 1.2
BIITIHKIB

2.5. Ha3Bwm apredaxTiB 13.6 0.02
2.6. Ha3zBu rpomeit 2 0.05
2.7. Ha3u wyactud Tina | 1.3 0.02
JTIOAVHA

2.8. AGcTpakHi iMeHa - -

Cyastur 3 4aCTOTHOCTI B)KMBAaHHS, CEMAHTHYHI TPYIH, SIKI BUAUICHI y LK
Ta0NHIll, MOKHA TPAKTyBaTH SIK MPOTOTUMIYHI. DakTUYHO, BCS 3alpOINOHOBaHA
HaMK Kiacudikaiisgs 1moOyJoBaHa Ha JBOX BEJIHMKMX KiacaX IMEHHHMKIB, Kl
XapaKTepU3yrThCs 3 MO3UIIIT a) aHTPONOLIEHTU3MY (0co0a/Heocoba); 0) Jokariii.

Ax BuUTIKae 3 aHamizy TaONMIll, BKUBAHHA TEHUTHBA 3 PI3HOMAHITHUMU
IMEHHUKaMH (3 ypaxyBaHHSM IMEHHHUKIB HEICTOTH) y AMCKYpCl B Hall yac He
TITBKH MOJKJIMBO, aJie W B ICSIKUX BHITAJIKaX MOXKE BBa)KAaTHCS HOpMaTUBHUM. llei
dakt, oueBMAHO, TpeOa BPaXxOBYBAaTHU, KAKYy4YH MPO Ti OOMEXKEHHS, SKI MOBa
HaKJIaJa€e Ha BXKMBAHHS IMCHHHKIB ITEBHOI TEMAaTHYHOT TPYTIH.

B Mexax mocmipKyBaHOTO MaTepially HalOuIbla KiJTbKICTh IMEHHHKIB Y
pPOJIOBOMY BIAMIHKY — 11€, O€3yMOBHO, IMEHHHKHU-1CTOTH (93% Big 3araiabHOI
KUJIBKOCT1 CTPYKTYP, L0 aHAJI3YIOThCS).

[3 BuUIE3a3HAYEHOTO CTa€ 3pO3yMijo, IO MPHUHIIUI AHTPOIOICHTPUZMY €,
JTUHACHO, TMPOBIAHUM JUIsi BU3HAYEHHS MOXIIMBOCTI CYOCTaHTHBIB, $IKI MaroTh
NPUCBIMHUNA TOKa3HUK. Ake Onmu3bko 90% ycix BUNAAKIB TEHUTHBA — II€
IMEHHUKHU Ha Mo3HadeHHst ocoOu. L{i pe3ynbTaTu JIerko MOsICHUTH, OCKUIBKH caMe
JIOAWHA € IICHTPOM BCECBITY. 3 OJHOTO OOKY, BOHA PO3TIAAAETHCA K JIKEPEIO
BOJIOJIIHHA YMMOCHh a00 KMMOCH 1 3ay4a€ JI0 CBOTO MPOCTOPY T€, UMM PEaTbHO
MOXHa BOJIOJIITH, @ 3 1HIIOTO, € JKEPEJIOM aKTUBHOI KPEaTHUBHOI JISTILHOCTI 1

3aTy4a€ 3HOBY-TaKU JI0 CBOT'O MPOCTOPY 1HIII 00’ €KTH.
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HeBucokuil BiICOTOK BUKOPUCTaHHS Ha3B TBapHUH MOSICHIOETHCS iX 3HAYHO
MEHIIIOI0 3HAYUMICTIO JJII PO3BUTKY CIOXKETIB, B3ATHUX Ui aHalli3y poMaHiB. TyT
MU MOXEMO TOBOPUTH MPO BIAXiJ aHaII30BaHOT KOHCTPYKIi BiJl BUPAKEHHS
MOBHOTO BOJIOIHHS 1 KOHCTATyBaTH, 1110 YaCTO KOHCTPYKIlis MMOYMHAE BXXUBATUCS
JUTSI OTTACY OJTHOTO 00’€KTa y chepi BIUIMBY 1HIIIOTO.

IMEHHHMKY Ha MO3HA4YeHHS HEICTOT y aHrJikchKid MoBi XXI cromiTTs Bce
YacTillle BXKUBAIOTHCA JIs TIepeiadl BITHOIIEHb MPEAMETaMU.

IMeHHUKH HA TTO3HAYEHHS HEICTOT:

1. Imena, siKi XapakTepHU3yrOTh JIOKAIIiIo, III0 BKJIIOYA€E B ceOe

1.1. TeorpadiuHi Ha3BU

1.2. Imena, AKi MO3HAYAIOTH MICIE PO3TAIITYBaHHS

1.3. Imena, ki Mo3HA4YarOTh BIJICTaHI

1.4. Tlo3HauyeHHs 4acOBUX BIJPI3KIB

2. HaiimenyBanns apredaxTiB

3. Ha3zBu rpomei

Bapto 3ayBaxkuTH, 110 CTUJIICTMYHA MAapPKOBAHICTh TEKCTIB € BAXKIUBUM
napameTpoM Mpu AOCHiKeHHI KOHCTPYKIH N’sN. Yuacth pizHUX po3psaiB ado
rpyn IMEHHUKIB, SIKI MPUKWMAIOTh MOKA3HMK BIJIMIHKA, 332 YaCTOTOIO B>KWBAaHHS
BUSIBISIETHCS Pi3HOIO Y TEKCTaX XyI0KHBOI IMPO3H.

Ax Hachigok, moTpiOHO BpaxoByBaTH (akT, MO THUI JUCKYPCY BHU3HAYAE
MeBHI OOMEXKEHHSI Ha MOKJIMBICTh 3ally4eHHs TUX a00 1HIIUX IMEHHUKIB JI0 JIaHO1
koHcTpyKIii [bapanosa 2004, c. 75]. bepyun 10 yBaru pe3y/abTaTd HMPOBEIACHOTO
aHamizy (pakTUYHOro MaTepiany, a TaKOX TEHJICHIII1, 3a3Ha4Y€HI B HAWHOBITHIIINUX
BUJIAaHHSX 3 TpaMaTHKaX aHTJIHCHKOI MOBH, MOYKHA 3pOOUTH BHCHOBOK ITIPO T€, IO
OCTaHHIM YacoM 3HAYHO po3mupuiacs cdepa BKUBAHHA IMCHHHKIB Ha
MO3HAYECHHS HEICTOT y POJOBOMY BIAMIHKY, 1 II€ Ma€ 3HAWUTH CBOE KOTHITHBHE
nosicieHHs. O4eBUHO TaKOX, 10 BIJHOCHMHHU BOJIOJIHHS TPAKTYIOTHCS JOCHUTH
IIUPOKO, 1, MO B PE3yJbTaTi MOXHA TOBOPHUTH MPO CBOEPITHY «EKCIIAHCIIO»

POJIOBOTO BIIMiHKA HA Cy4YaCHOMY €Talll pO3BUTKY AHTJI1HCHKOI MOBH .
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2.4 CemaHnThyHa KiIacudikallis BIJHOIICHb MDK KOMIIOHEHTAMHU KOHCTPYKIIil

NofN y TekcTax XyA0XKHbOI PO3H

Sk Bxe Oyno 3a3HadeHO BuIE , KOHCTPYyKIisA NofN Bojojgie HaBUITUM
CTYNEHEM PO34WICHOBAHOCTI, TOMY Mipa KOMIIpecCii B HI MEHIIIA, HIXK Y CTPYKTYPH
N’sN uepe3 npuiimennuk Of, i Gokyc yBarm TyT po3MOIUISETHCS PIBHO Ha JBa
KOMITOHEHTH. 3 I[1€1 MPUYMHU MU BBAXKAEMO JOUUIBHUM PO3TJISIHYTH CEMaHTHUYHI
B1IHOILICHHS M1’)K KOMIIOHEHTaMH MOJaHOT KOHCTPYKIIIi.

[. C. IlotaneHko, pO3rasAalOyd CIOBOCIOIYYEHHS THUIY «IMEHHUK+Of
+IMEHHHUK» 3 TOUYKHU 30pY iX MEHTAJIbHOI CTPYKTYPH, PO3MOJALISAE X HA Ppetimosi i
CKpUnmosi 3aJeXHO 3aJE€KHOCTI BIJ X aKTHUBI30BAHOI MEHTAJbHOI CTPYKTYpHU
[[Toranenko 1998, c¢. 143]. CnoBocmosnydeHHs, B SKHX MEPUIMA KOMIIOHEHT
MpeACTaBICHUN KOHKPETHUMH IMEHHUKAMHU, 1, K1, BITIOBIIHO, JIETKO ITIJIAFOTHCS
MEHTaJbHIA 1AeHTU(]IKALlI, YTBOPIOIOTh (@dpelmosi CIOBOCHONYYECHHS. A
CJIOBOCIIOJIYYEHHs, B SIKHMX MNEPIIMKA BHU3HAYAJIBHUNA KOMIIOHEHT BHUPAKECHUU
IMEGHHUKaMH Ha TIO3HA4YE€HHS Jii Ta SKOCTI, CKJIaJaloTh  CKPUNmMosi
CJIOBOCTIOJIYYEHHSI, OCKUIBKUA CKPUIT SIBJISIE COOOI0 CTAaHIAPTHUM OMUC CUTYAIII].

[IpoBenene AOCHIKEHHST 1ajl0 TIACTaBU BUOKPEMUTH CEMAHTHYHI TPYIU
cioBocnosiydeHb Mojiesii NofN, KOMIOHEHTH SKO1 3HAXOMASThCS B OOOB’S3KOBO-
JTUCTPUOYTUBHUX BITHOIICHHSIX .

1. O6’eqnanns (cykymnHicTh) npeameti (& crowd of guests, a squadron of
cars, a knot of passengers);

2. ®opma icHyBaHHs abo mposBu mpeamera (a piece of information, a flame
of fury);

3. Mipa, 06’em (a cup of tea);

4. Kimekicts (a score of times, a number of leaves, a handful of men);

5. Yacrtuna minoro (a leg of the table, the middle of the track);

6. Bignomrenns npuHanexxuocti (the house of a planter);
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7. BigHomieHHs ciay»)00BHx Ta poauHHMX 3B’s3kiB  (the chairman of the
department);

8. Bu, pizHoBu 00’ ekra (a sort of thing);

9. Bignocunu omiHogHoro xapakrepy (a bit of a snob);

10. SIkicua ominka (a man of action);

11. fIxicua o3naka (firmness of mind);

12. Po3kpurts BHyTpimHbOro 3micty (a state of disorder);

13. Bigaomenns 1ii (cran ioro cy0’exry) (the arrival of a woman);

14. Binnomenns fii (ocobu i 1 06’exra) (a lover of music).

OTxe, MOXXHa 3pOOUTH BHUCHOBOK,III0O KOMIIOHEHTH CJIOBOCTIOIYYEHb Y
rpynax ICTOTHO PI3HATHCSA KJIACOBOKO MPUHANEKHICTIO. J[JI KOKHOI CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYHOI TPYNU XapaKTepHUW TEBHUM BHJA KIJIACIB 1 MIJKJIACIB CIIiB,
BUOKPEMJICHUX Ha TIJACTaBl JICKCUKO-TPAaMaTUYHUX OMO3MINN. 3aleKHUM
KOMITOHEHT PI3HOMAaHITHIIIUN MPOBITHOTO 32 MOP(OJIOTIYHUM CKIAIOoM. Y BCIX
CEMaHTUYHUX Tpynax BIH TNPEJICTABICHUNA 3HAYHO IIHUPIIE BUOKPEMIICHUMHU
KjacaMu Ta migkiacaMu ciiB.lIpu 000OB’A3KOBIM CIOTYYyBaHOCTI KOMIIOHEHTIB
CEMAHTUYHHUI IIEHTP CJIOBOCIIOIYYEHHS MOKE MEPEMICTUTUCS Ha TPaMaTHYHO
3anexHui wieH. Y rpynax 1-5, 8, 9 1oMiHyl0UMM 3a 3MICTOM YJIE€HOM KOHCTPYKIIIT

€ KOMIIOHEHT N2.
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BUCHOBKHA

HaykoBi mapagurmMu rpaMaTUKH BioOpakaloTh Pi3HI MiAXOIU O MOBH:
TpaauiiitHa (hopMasibHa) TpaMaTHKa 3BEPHEHA TIEPEBAKHO JI0 «aHATOMIi» MOBH,
TOOTO T MaTepialbHO-KAaTeropiibHOI OyJ0BH; (PYHKIIIOHAIHPHO-KOMYHIKATHBHA
rpamMaTHKa 3BepHEHa J10 «(1310JI0T1» MOBH, ii KUTTEIISUIIBHOCTI; @ KOTHITUBHA , B
TOMY YHCIl W acoIlilaTUBHA, 3BEpPHEHA J0 MHCICHHS, O JIFOJCHKOTO ITi3HAHHS
CBITY, TICUXOJIOT1i MOBJICHHS.

B ocrtanHHl pgecATWIITTA y 3B’SA3Ky 3 TIOSBOK HOBOI KOTHITUBHO-
JUCKYPCUBHOI MapaJurMH B JIHIBICTUIl BUHHUKJIA rOocTpa MoTpeda MOIISIHYTH Ha
npo0eMy MOBHOiI CBIJJOMOCTI Kpi3b MOBHY KapTHHY CBITY, IOB’S3aTH MOBY U
HaIllOHATBHY KYJIBTYPY W TPEACTAaBUTH AHCKYPC 13 TOYKH 30PY KOTHITHBHUX
CTPYKTYyp, IO JIeKaTh B TJIMOMHAX CBIJIOMOCTI OCOOMCTOCTI BCi Il MpoOIeMU
TOPKAIOTHCA OJHOTO 3 HAMBAKIMBINIMX MHPOLECIB — KaTeropusaii. Ii ocHOBY
CKJIaJa€ 3aTHICTh JIIOACBKOI CBIZOMOCTI BHIUIATH 3 SBHUIIl HABKOJUIIHLOI
JUHACHOCTI, 3 TMOTOKY iH(MOpMaIli fKICh 3arajibHi, JTOCUTh CTIAKI O3HAKH, SIKI
PETYISIPHO MOBTOPIOIOTHCA B IEBHOMY (DOHOBOMY OTOYEHHI.

Kareropiss BigMiHKa € OJAHIE0 3 HAWOLIBII AUCKYTUBHUX 1 CKJIQJHHUX
KaTeropii y CydacHi TIpamarwill aHrmichbkoi MoBH. Bona motpebye
JETATBHIIIIOTO0 BUBYCHHS.

3HaueHHs (QopMaHTa 'S — «IPUHAISKHICTh Y IMHUPOKOMY CMHCII,
NPUCBIMHICTY, ajie 1€ HOro He €AuHe 3HadyeHHs. BXuBaHHS 1MEHHUKIB 3
dbopmaHTOM -’S caMme dYepe3 Iie 3Ha4YeHHs MnepeOyBae B 3aJ€kKHOCTI Bif ixX
JIEKCUYHOTO 3HA4Y€HHs, 00 HE BCl IMEHHUKH 37aTHI BUPAXXaTH 4epe3 MOHSATTS, 110
JeXaTh B OCHOBI JIEKCMYHOTO 3HAYEHHS, BIIHOLIEHHS MPUHANIEAKHOCTI. AHAJOrIA
MDK TPUCBIMHUMH 3aiMCHHHMKaAaMW Ta IMEHHUKaMH, OQOpPMJICHUMHU -’S,
MPUPOAHLO, HE BHYEPIYEThCS IIUM 3HAYEHHSAM — BOHA BHUSBIAETHCS 1 B iX

B)KMBAHHI B PEUYEHHI.
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Bupainsioun 1eKCMKO-CEMaHTHYHI TPy IMEHHUKIB, Y)KMBAaHUX B POJIOBOMY
BIIMIHKY, JOCJIIIHUKA HIYOTO HE TOBOPATH MPO YACTOTHICTh HOTO BUKOPUCTAHHS.
3ayBaX€HHS MPO BXKHUBAHICTH (JOPM POJOBOTO BiJIMIHKA IMEHHHUKIB BHUCJIOBIICHI
0€3B1AHOCHO JI0 TIEBHOT'O ()YHKIIIOHAIBHOTO CTHJIIO YU THITY TEKCTY.

[Tpu BUBYEHHI CHCTEMHU MOBH B T€pMiHaX MOJIHOBUX CTPYKTYp HalJeTaNbHIIIE
pPO3pO0JIEHO METOMOJOTII0 PO3WICHOBYBAHHS CJIOBHUKOBOTO KOHTHHYYMY Ha
JIEKCUKO-CEMaHTH4H1 Toysl (KJjlacu), 3a JOMOMOTOI0 SIKUX Yy MOB1 (DIKCYEThCS
BUJIIJICHUH JTFOACHKAM JTOCBIZIOM JIOCTaTHRO OOMEXKEHUHN parMeHT MIHCHOCTI.

OTtxe, BUOIp TI€T UM 1HIIOT KOHCTPYKIIT O1IBIIOI0 MIPOIO 3aJIEKUTh BiJl TOTO,
K YCBIJOMIIFOE MOBELb Ty UM 1HIILY CUTYAI[l0: SIK OUIbII YA MEHII PO3YJICHOBAHY,
YU SIK I111J1€. 3HaUYCeHHS Ma€ 1 (POKyCyBaHHS HOTO yBaru.

Posrisnyti rpynu iMmeHHUKIB N’sN Ta NofN € cHUMBOIIYHO CKIaIHUMU
CTPYKTYpaMu. IX BHYTpIiIlIHA OpTraHi3allisl MPEACTABISAE CXEMATHYHY CIIiIBHICTB:
AIp0 B TAKUX CTPYKTypax € MNpodUIOI0YUM JETEPMIHAHTOM, SIKUHA YTOUYHIOE
TPACKTOpP 3aJIEKHOTO KOMITOHEHTY.

Pensiuiiinnii TUN BITHOIIEHb PO3TJISIHYTUX TPyN IMEHHUKIB Ma€ HalBUILIUN
KUTBbKICHUH TTOKa3HUK HE3aJICKHO BIJl TUITY TeKcTa. Lle mosicHIoeThCs, TiepI 3a Bee,
PI3HOMAHITHICTIO BiJHOIICHb MK MpPEAMETaMH IIHCHOCTI (IIICTh PI3HOBHUIB).
[Ilomo kimpKiCHOT peaini3alii y TEKCTi, Apyre MiClle NOCIJaloTh aKTadbHI
BIJIHOIICHHS, TIPU 1[bOMY NyOTIIIUCTUYHUIN TEKCT JOBOJI HASIBHO MPEBAIIOE, TOOTO
MU OTpUMAJIM HACTymHiI pe3ynbTatv: 16% - XygoxHid Teker 1 35% -
niomiuctnaanid TekeT (N of N) Ta 5% XymoxxHii TekcT 1 28% - myOminuCTHYHIIA
TekcT (N’sN).

[IporoTunom anami3oBaHOi Tpynu IMEHHUKIB € MeTaiM’si. MeraimeHa
HaJIeKaTh JI0 CJIB 3 HAMBHUIIKMM CTyNEeHEeM abCTpakilii 1 ciIy>KaTh MOCEPEIHUKOM Y
BU3HaueHHsIX. Ha mopyOixoki ABOX HaBEAEHUX TPy 3HAXOIATHCS CJIOBa, IO
MO3HAYAIOTh O3HAKW OCTaHHIX, II¢ — IMEHa mii, 3 OoAgHoro OOKy, Ta Ha3BHU
aCTPOHOMIYHOTO 4Yacy, 3 IHIIOTO. SIpOo KOXKHOI rpymnu — I1¢ Ha3BU MPEIMETIB Ta

METalMEHa, B AKUX BYJICYTHI O3HAKU IHIIUX TPYII.
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Tun auckypcy BU3HAYae MeBHI OOMEXEHHSI Ha MOXJIUBICTh 3aJy4E€HHS THX
a00 1HIIKMX CYOCTAaHTHUBIB JO JaHOI KOHCTpPYKIli. bepyun n0 yBaru pe3yibTaTh
MPOBENICHOTO aHami3y (aKTUYHOTO MaTepiamxy, a TakoXX TEHACHIN, 3a3Ha4ueHl B
HAaWHOBITHIIIMX TpaMaTUKaxX aHIIIIChKOI MOBU, MOXHA 3p0OUTH BUCHOBOK IIPO TE,
II0 OCTaHHIM YacoM 3HAYHO po3mpuiacia cdepa BXKHUBAHHA IMEHHHUKIB Ha
MO3HAYECHHS HEICTOT Yy POJOBOMY BIMIHKY, 1 II€ Ma€ 3HAWUTH CBOE KOTHITHBHE
nosicieHHs1. O4eBUAHO TaKOX, 110 BIJHOCHHHM BOJIOJIHHS TPAKTYIOThCS JTIOCUTh
HIMPOKO, 1, MI0O B PE3yJNbTaTi MOXKHA TOBOPUTH TPO CBOEPITHY «EKCIAHCIIO»
pPOIOBOTO BIMIHKA Ha Cy4aCHOMY €Talll PO3BUTKY aHrJjiicekkoi MoBU [bapaHoBa
2004, c. 75].

KoMIoHEHTH CIIOBOCTIONYYEeHb y TpyHax ICTOTHO PI3HATBCA KJIACOBOIO
NPUHAICKHICTIO. 711 KOXKHOI CTPYKTYpHO-CEMAHTUYHOI TPYNH XapaKTepHUN
NMEeBHUM BUJ KJaciB 1 MIAKIACIB CJIIB, BHOKPEMJIEHUX Ha IIJICTaBl JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHUX OMO3UIIN. 3aJeKHUN KOMIIOHEHT PI3HOMAaHITHIIIWNA MPOBIIHOTO 3a
MOP(OJIOTIYHUM CKJIaJ0M. Y BCIX CEMaHTUYHUX Tpymnax BIH MpeJCTaBICHUN
3HAYHO MIMPIIE BUOKPEMJICHIMH KJIACaMU Ta MiJKJIacaMH CIIiB.

[Ipu 000B’A3KOBIM CHOJY4YyBAaHOCTI KOMIIOHEHTIB CEMAaHTUYHUU IIEHTP
CJIOBOCTIOJIYYCHHSI MOXE TNEPEMICTUTHCS Ha TPaMATHUYHO 3aJICKHUM ujieH. Y
rpynax 1-5, 8, 9 JoMiHyIOUHM 3a 3MICTOM YWJIEHOM KOHCTPYKIIii € KOMIOHEHT N2.

B Mexax mocmipKyBaHOTO MaTepially HalOuIbla KiJbKICTh IMEHHHKIB Y
pPOJIOBOMY BiAMIHKY — 1€, 0€3yMOBHO, 1IMEHHUKHU-1CTOTH (93% Bix 3arajibHOi
KUIBKOCT1 CTPYKTYP, IO aHAJI3YIOThCS).

[IpuHIIMTT aHTPOTOLIEHTPU3MY €, IMCHO, TPOBIAHUM [JI1 BH3HAYCHHS
MO>KJIMBOCTI CYOCTAaHTHBIB, SIK1 MalOTh MPUCBINHUI OKa3HUK. Ake 01u3bko 90%
yCiX BUMAJKIB TEHUTHBA — II€ IMCHHUKHM Ha MO3Ha4YeHHs ocoOu. [li pesympratn
JIETKO TOSICHATH, OCKITBKH came JII0JIMHA € IIEHTPOM BCECBITY. 3 OJHOTO OOKY,
BOHA PO3TIIAIAETHCA SIK JKEPENIO BOJOJIHHS YMMOCH a00 KMMOCH 1 3allydae 10
CBOTO MPOCTOPY TE€, YMM pEAJbHO MOKHA BOJIOAITH, a 3 1HIIOTO, € JKEPesoM
aKTUBHOI KPEAaTUBHOI JISUIBHOCTI 1 3allyya€e 3HOBY-TAKU JIO CBOTO MPOCTOPY 1HIII

00’ €KTH.
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SUMMARY

The object of the given study is with the meaning of possessiveness in
modern English.

Purpose is to research the use patterns and analyse the competitive
constructions with the meaning of possessiveness in modern English.

Theoretical and methodological principles: numerous works devoted to the
functioning of the competitive structures with the meaning of possessiveness of
modern english (O.l. Smirnitsky, O.M. Mukhin, G.M. Vorontsova, L.V.
Ripinskaya, M.S. Kharkovskaya, K.M. Baranova ), it can hardly be argued that
this issue has never fallen into the field of the linguists view. However, this
question is still quite debatable in modern English today. Recent researches in
linguistic science, in particular the establishment of the cognitive-discursive
paradigm of linguistic knowledge and speech phenomena, have made it possible to
focus on such segment of grammar as competing constructions with the meaning
of possessiveness.

Obtained results: the components of the word combinations in groups differ
significantly. Each structural-semantic group is characterized by a certain kind of
classes and subclasses of words, distinguished on the basis of lexical-grammatical
oppositions. The dependent component is more diverse in morphological
composition. In all the semantic groups, it is represented by much wider classes
and subclasses of words.

With the mandatory compatibility of components, the semantic center of the
phrase can move to a grammatically dependent member. The N2 component is the
dominant content member of the structure.

Key words: the case constructions, the possessiveness, the discursive
analysis, the prototype model.
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